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Abstract: the article explains the concepts of "communication”,
"culture", "culture of communication”. At the same time, the qualities
that a specialist faces in the formation of a communication culture of a
future speech therapist are described. Communication is an important
tool for the individual. It is noted that in order for a future speech
therapist to become a real master of his craft, it is necessary to master
the culture of communication, and culture is an indispensable property of
a specialist. Communication is a means of exchanging opinions between
people, and the characteristics of the types of communication are also
given. In addition, the meaning of the concept of culture is revealed. It is
noted that currently there are about five hundred definitions of the
concept of culture.

Keywords: communication, culture, communication culture, speech
therapist, training of future specialist.
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AnHomauun: 6 cmamve O0aHbl PA3LACHEHUS NOHAMUL «0OWeHUey,
«KyIomypay, «kyiomypa obwenusy. Ilpu smom onuceiearomcs
Kauecmea, ¢ KOMopbiMUu CMAIKUBAemcs CNeyuaIucm 8 popmMuposanuu
Kyibmypol obwlenuss 0yoywezo cneyuanucma-iozoneda. Obwenue
ABNAECMCS BANCHLIM UHCMPYMEHmMoM 01 auunocmu. Ommeuaemcs,
umo O0na mo2o, umobOwbl OYOyWuULl J1020Ne0 Cmal HACMOAWUM
macmepom c80e2o 0end, HeobXo00uUMo 061adems KyIbmypou ooweHus,
a Kylibmypa-He3ameHumviM ceoticmeom cneyuanucma. QObwenue
ABNAEMCSL CPeOCmMBOM OOMEHA MHEHUAMU MedHcOy NI00bMU, MAKHCe
daemcsi  xapakmepucmuxa — 6udod  obwenus. Kpome  moeo,
pacKkpvléaemcs cmblcll nouamus kyaemypa. Ommeuaemcs, 4mo 8
Hacmosiee 6pems cywecmeyem OKONO NAMUCOmM OnpeoeseHull
NOHAMUSL KYIbIYpPbl.

Knioueevle cnosa: oowenue, Kyiomypa, Kyismypa ooujeHus, 1020neo,
no02omoeKa 6yoywezo cneyuaiucma.

Implementation of European education principles to train future
specialists be competitive, spiritually  enriched, intercultural
communicative 1s the state issue. Moreover, it will be realized in the
education process of Universities. The first Head of State
N.A. Nazarbayev considered the issue of nowadays specialist training,
improvement the culture of interpersonal communication in the strategy
“Kazakhstan 2050” “Knowledge and professional skills are key
landmarks of the modern education, training and retraining system” [1].

First of all, we will deal with the concept of communication. Any
person has to communicate with the second person from the birth. For
instance, if the person does not content the “connection” of mother
with the baby, he will be grown senseless, inhuman. It also gradually
leads to reduction in sensitivity to surrounding people from the very
childhood. Therefore, to communicate with others is essential as
clothes, house, sleeping, rest for people of any age category as to be
able to be in good relationships with surrounding people.

Communication with others means exchange of the important
information in society. Due to communication a person gets
information about the world around, obtains labor and housekeeping
skills, acquires various values accepted by people. Certainly,
communication is not only exchange of information, its meaning is
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extended and comprehensive. Watching performance, listening to
lecture, calling by phone, speaking with friends — all of these are
different sides of communication. During the lifetime people
communicate with each other directly, face to face or indirectly (via
letters, radio, messages, via agent or television) or through somebody.
For instance, in direct communication “face to face”, via phone there is
so much peculiar energy that can warm heart or vice versa. The
essence of such kind of communication, its diverse phenomenon is
observed by the lives of individuals and groups [2].

Communication is a main tool for ensuring the mutual connection of
people with each other, right direction of actions, behavior,
development of thinking abilities, so to give the opportunity for a
person to find own place in this life.

Communication plays a big role in formation and development of
the person’s mental health and temper in a cultural and conscious way.
A person can unfold the highest potentail throuth the interrelation.
Being communicatively active with high developed and intellectual
people leads to formation of an individual.

Communication is complex and multidimensional process that
generates the necessity of co-operative actions, establishes the
improvement of the connection between people. Exchange of conscious
information, mutual understanding, perception of each other [3].

Communication is divided into interpersonal and group one.
Interpersonal communication is a mode of communication that formed
on the basis of the personal peculiarities’ knowledge, being involved in
joys and sorrows, understanding, performing mutual actions in groups
and pairs.

Group communication refers to the communication with the crowd
of unfamiliar people and through mass media. To this mode of
communication also relates art, esthetic communication.

During the communication people exchange between each other the
common ideas, interests, mood, feelings and etc. All of these can be
considered as different types of information.

Communicative processes between people is differ from the
exchange of information between technical installations. It has peculiar
and important qualities according to content and form of
communication. Its peculiarity is related to the processes like
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feedback, communicative barrier, communicative impression and
different levels of information submitting (verbal — through words,
non-verbal — without words).

Analysis of each type of communication: feedback in interpersonal
communication. First of all, information is not one side, it is a system
of conveying the information between two sides. Information provider
— communicator, those who receive the information is called recipient.

Moreover, it is important not only conveying the core information
form one to another person, but also coming to common views,
opinions, values is of high importance [4].

In order to obtain and improve the knowledge, the whole people
have to make contact with the second person (making communication
with each other). This is called intercommunication. This word derives
from the Latin word “communicatio” and means message, contact,
provide and information exchange. The types of communication are
given in Picture 1.

Non-verbal — refers to exchange of information without application
of words, for instance, gestures, tone of voice, facial expressions,
posture and etc. [5].

Communicaton — interaction of two or more people in order to
make interpersonal relations, achievement of common results of
mutual actions, one of the most important impact of psychological and
social development of a child. Only during the communication of
children with adults the socio-historical experience of humankind can
be absorbed by them, therefore, its realization gives an opportunity to
continue the generation of the human being [6].

Modifications and planning to mutual functions of each individual
or the whole people is the aim of communication. Cultural
communication of each person, his formation as a personality will be
fulfilled in the case of obtaining the culture of definite preceding social
community [3, p.12].
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Fig. 1. Types of communication

People play the main role in communication.

Interpersonal communication is divided into the following types:

Verbal (through words).

Graduates in order to be successful in the future profession have to
get deep and broad knowledge, methodologically enriched and with
high cultural level.

The last years two types of communication are under review as
cultural and social phenomenon. First, research of the meaning and
directions of the process. Second, by combining the different aspects
of culture to integrate it and form as a process. Cultural directions are
devided into material and spiritual culture, personal and functional
culture, communication culture and temper, morality and esthetic
culture. These two processes describe professional culture of future
speech therapist.

Communication culture is ensuring the mutual connection of people
with each other, on the basis of it to coincide the system of actions, to set
in order, to give right direction, to develop thinking abilities, to give the
opportunity for a person to find own place in this life [3, p.108].



Culture — the system of values made by material and spiritual
production processes of people that is directly related to the
development of a person as a participant of social life.

The etimology of the terminology “Culture” derives from Latin
language and for the first time it meant separation and treatment of the
sand. Afterwards, the terminology ‘“culture” was got widespread and
generalized as much as possible. The notion “culture” has more than
250 definitions in West Europe literature, however nowadays it has
more than 500 explanations in the science [7].

Today the terminology of culture can be generally understood as the
result of actions, it means all types of actions during the reformation of
a human and society [8].

Analysis given above leads to revealing the content of our research
work. Moreover, it contributes to formation of communication culture
of future speech therapist.

The main content of the speciality pedagogics is communication
with people. The function of other representatives of person-person
professions requires interaction of people, however it depends on well
understanding of person’s needs and his satisfaction. The leading
objective in specialty that trains future speech therapist is to recognize
social goals and to direct other people strengthen to reach them.

Therefore, pedagogical specialty requires double training,
antropology and special education.

Outstanding Russian scientist L.N.Tolstoy said: “the essential role
in pedagogical specialty plays humanitarian view, as a specialist
should be able to give the love to a child” [9].

Communication sets in order the interaction of speech therapist and
learner, ensures interinfluence, contributes to effective flow of
pedagogical process.

According to several scientists, teachers prove in practice —
communication leads to promotion of effective surrounding, teaches
interpersonal communication culture, gives an opportunity to teacher
and learner as well to self-form [10].

To conclude, formation of communication culture of the future
speech therapist is the part of temper culture and the quality that can be
observed during the exchange of opinions. In addition to this, skills of
right construction of sentences, the importance of knowledge the
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relevant application of definite fixed phrases, enlarged vocabulary
make a person more cultural in comparison with others.
Communication culture of the future speech therapist refers to keeping
of moral values, having individual instructions approved by the
society, full acquisition of the language, recognition of communication
with right people, how to behavior in definite situations.
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Abstract: the article discusses the opinions and conclusions of
domestic and foreign scientists who have made the definition of self-
education, the organization of self-education of the future speech
therapist. The article concretizes the concept of self-education. In
addition, the analysis of the definitions of self-education,self-
education, self-development. the problem of self-education is the need
for continuous education. Therefore, it is the main means of obtaining
knowledge for any specialist. Self-education in accordance with the
requirements of the time is the main task in improving the knowledge
of the individual.

Keywords: self-education, education, speech therapist, specialist.
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camoobpazosanusi,  8ONPOCO8  OpP2AHU3AYUU  CAMOOOPA306AHUS
0yoyweeo  cneyuanucma-irozoneda. Cmamvsi  KOHKpemu3upyem
nouamue camoobpasosanus. Kpome moeo, npoeeden ananus
onpeoenenuil camooopaso8anus, CamMoO8OCNUMAHUL, CAMOPA38UMUSL.
npobnema camoobpazo8anus - 3mMo HeoOXO0O0UMOCMb HenpepbleHO20
oopazoeanus. I[loomomy ono A6nsemcs 21A8HbIM — CPEOCHBOM
noaydenus 3HaHuu onsa abozo cneyuanucma. Camoobpazosanue 6
coomeemcmeuu ¢ mpeoo8aHUAMUY BPEMEHU ABNAeMCsl 2IAGHOU 3a0ayell
8 COBEPULEHCMBOBAHUYU SHAHUL TUYHOCTIU.

Knwuesvie cnoea: camoobpazosaniue, obpazosaHue,
camogocnumatue, 1020neod, NPogpeccuoHall.

Self-education is considered as an important professional quality of
the specialist nowadays.

Today the obtaining of new knowledge is in the first place.
Formation of creative thinking and innovative education, abilities of
self-education and self-development is mandatory phenomenon.

Current paradigm of education actualizes the key objectives for
senior school: in the condition of learning activity strengthening
there is a goal to improve the quality of specialists training, to form
the readiness of University graduates to lifelong learning and self-
education.

Nowadays it is crucial to know how to be consummate professional,
who can independently work for society, be an open minded and think
big, set goals himself and reach them in a creative way, can apply
innovative methods and tools in his work. The basis of education that
aimed to develop such kind of personality is the process of self-search,
self-education and self-improvement. Today we can observe a great
demand to well informed and competent specialists. The level of
education system development is the indicator of the level of society
development.

Now in the agenda is the preparation of competitive specialist who
can form himself the creative thinking, can effectively apply the tools
that will promote to reach results of professional actions and its
efficiency. For this it is of high importance to form up to date
professional competence of future speech therapist who will improve
and educate himself continuously.
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Due to the fact of predominating the field of “future speech therapist
self-education” today the new reguirements are set for XXI century
specialists, therefore setting of these requirements is proper. One of
them is search of the answer to the question “What makes a good
speech therapist”. There are a variety of traits that a speech therapist
should possess: highly developed qualities of morality, be
compassionate, initiative, resourceful, intellectual, thinking,
communication abilities, pedagogical alertness, interest to memory,
training and creativity capacities, work and collaborate well with
people, have good scientific aptitude, have good verbal communication
skills, be empathetic, sensitive and persistent and many others.

Moreover, self-education is the main form of future speech therapist
for upgrade of professional knowledge. It includes advanced training
and improvement of pedagogical experience through independent
work with methodological literature and materials systematically.

In order to research fully the notion of sel-education it is necessary to
deal with the history of development such categories as  “self-
upbringing”, “self teaching”, * self organization” in philosophical,
psychological, pedagogical and social aspects. They have deep historical
root and reflected in such ancient writings as Holy book Koran.

Self-education is basically formed without the help of a teacher
through indepedent self-teaching [1].

Self-education is the social function, so the personality should
realize himself. Actually, it carries into effect autonomously and is one
of complex form of learning activity. As it is related with self-
demonstration, self-assessment, self-cognition, self-obtaining of new
knowledge and turning self-actions into skills in a practical way.

The issue of self-education is researched in various aspects in
psychological and pedagogical literature:

a) as direction of self-education (V.V.Bondarevskii, A.G.Kovalev,
B.F.Raiskii and others);

0) as objective and cognitive activity (A.K.Gromtseva, N.D.
Ivanova, L.G.Kovtun, I.I.Kolbasko and others);

B) as tool of social experience mastery (T.A.llina,
Yu.A.Podovetnaya, G.N.Serikov and others) [2].

r) as knowledge, education.
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There are several definitions to notion “Education” in scientific
works. Firstly, Education — basis of moral development, in particular,
translation or enlarging the knowledge, so it is non-dependent field
with its own functional laws based on labor tool and item specification.
Secondly, Education — system of personality formation influenced
both by teacher and graduate. Thirdly, Education — universal tool of
knowledge enlarging technology and formation of scientific mindset.
Fourthly, Education — is element of culture. Fifthly, Education — is a
huge socio-cultural and socio-economical phenomenon [3].

We can obviously see the diferrent understanding of the notion
“Knowledge” in Kazakh and Russian languages. For instance, in the
work «Dictionary RWCT» «Knowledge — is known as “erudition and
formation”, in other words creation of definite feature. In Kazakh
language the meaning of this word is “educate”, in English it means
development of haven knowledge or taken from the knowledge of the
learner” [4, p. 90].

[.P.Podlasy1 gives the definition as “General Eduation forms
scientific basis of nature, society and human being, form dialectical
and materialistical worldview, develop cognitive abilities. In general
knowledge is necessary training for each person and explains the
notion of basic patterns such as labor skills, different practical skills,
development of person in the surrounding” [5, p. 28].

According to B.S. Gershunskii the wvalue of the category
“Education” natural and inseparable right of each person — taking into
account individual abilities of the person, to realize the policy of
Education development that will give an opportunity to satisfy fully
the raight of obtaining the knowledge [6].

In explanatory dictionary of Pedagogics and psychology the
following definition is given: “Education — the continuous process of
upbringing and teaching that set a goal to reach a high level of
morality, intelligence, cultural and physical development and
professional conpetence” [7, p. 56].

Therefore, it is clear that through continuous obtaining the
knowledge of the person, self-improvement, development, self-
education is formed.

Self-education — one of the self-upbringing tools. As it was
mentioned in encyclopedia, ‘“self-education — complex part of
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continuous education — basic education and periodical improvement
the qualification of specialists, re-training is seemed like the
connection link” (8, p. 307).

According to V.I. Dobrenkov self-education — is type of education
that are not similar to anyone’s training plan and out of training forms,
individual, obtaining of the knowledge by the person in a stable and
systematic way without any another person’s management (9, p. 153).

L.S.Kolesnik in the basis of self-education sees: “purposeful and
systematic actions of the personality to replenish knowledge and skills,
to improve personal qualities himself during self-education” [10].

Kazakhstan scientists of pedagogics and psychology are interested
as well in research of the notion “self-education”, mostly they consider
it in the individual and separate degree and in connection with the
factors as self-improvement, self-development, self-organization.

For instance, in the opinion of scientist psychologist B.A. Ospanova
self-realization is the process that gives an opportunity to person to
realize as much as possible the creative potential, to realize the main
creative thought in order to achieve the goals that will solve important
issues. The definitions of B.A.Ospanova are below. Self-education is
connected with the search and mastery of the knowledge in the
interested field by the person, active, purposeful, cognitive activity.
Self-assessment is assessment of personal qualities, achievements and
shortcomings, the place among other people [11].

According to A.K. Kussainov point of view self-education is one of
the self-upbringing tools. There is a big variety of the main patterns of
self-education. The aim of people’s self-education is to raise the level
of knowledge or qualification. Institutions play a big role in
formation of self-education skills. Out of class and different sections,
lessons in clubs and lecture rooms, experimental works and others
contribute to formation of learners’ self-education skills. The skills of
self-education, that were obtained in the secondary school, are
deepened and improved while the learning process in the Universities.
Participation of future specialists in seminars, scientific clubs, mastery
classes, scientific research works in the society, expeditions, that are in
educational process of Universities, is of high importance [12].
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M.S. Akhmetova in her works proves that one of the main areas of
pedagogical sciences is to instill self-education and without self-
education it is impossible to study well [13, p. 41].

According to A.R.Boranbayeva the main purpose of self-education
is teaching efficiency and quality improvement, that is obligatory
condition for professional function of the teacher. Current teacher has
to improve his knowledge and skills continuously, to do self-
education, to be interested in different fields. The society always put
high requirements to teachers and it will be continued further. In order
to teach others, teachers have to not only know own discipline and
master teaching methods, but also should be aware of other scientific
fields, society life, present policy, economics and etc [14, p. 337].

N.A. Rubakin is a scientist, bibliographer, public character who
contributes to theory and practice of self-education. Textbooks
“Letters to people who do self-education”, “Experience of self-
education”, “Among books” (1-3 parts) were widespread in the
beginning of XX century. In his opinion the basis of self-education
lays in making actions to obtain the knowledge by himself and for him
it is the highest feature of education. He developed several principles
of self-education (personalization, connection with learning,
connection with life, etc) and also, he developed the system of self-
education [15].

Cognitive activity of self-education is defined as the pattern of
object-personal of active relationship to know the individual and
directed to get new knowledge, propensity, to get new skills, to
improve own skills, to develop thinking abilities and opportunities, to
vary the intellectual level of professional knowledge. In its turn
adapting to changeable content of professional work and conditions, so
it gives an opportunity to develop own achievements of the individual.

Main goals of self-education of competitive specialist: to understand
the meaning of life, to form the necessity, to find own moral principles
— to create himself; to develop creativity, professionalism, spiritual
world of an individual; self-education, self-upbringing, to activate the
process of an individual creation; to improve personal qualities.

The important components of all professional training given above,
gives an opportunity to see new sides of training issues of self-
education organization of the future speech therapist.
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In conclusion, current development model of education is defined
by paradigm of self-education activity. Only that specialist who does
self-education continuously and gets professional knowledge and skills
in the high level can reach social and economical achievments and be
competitive specialist in the labor market.

References / Cnucox numepamypbol

1. Optimization of intra school methodical work. Objectives and
content of methodical work at school; formation of individual,
author's, highly effective system of pedagogical activity of the
teacher // Management of modern school [Text] / Under the
editorship of M.M.Potashnik. M., 1992. P. 105-109.

2. Karpova O.L., Anisimova V.A. Self-education of University students
as condition of high-quality professional training of experts.
Pedagogics and psychology of professional education. No. 5, 2008.
P. 33-39.

3. Yesseyeva M.T. Justification from philosophical point of view the
methodological re-creation of present education. Materials of
International scientific-practical conference occasioned with 70
years anniversary of Kazakh State Women Pedagogical University
“National idea of “Mangilik EI” — strategy of Kazakh school
improvement”. Almaty. 21 may, 2014. P.103.

4. RWCT dictionary. Mirseitova S. Kazakhstan Association of
reading. Almaty: Venus, 2005. 144 p. “School of Professional
Development” series.

5. Podlasyi I P. Pedagogics. New course. The textbook for
pedagogical Universities: In 2 books. M.: Gumanit. prod. VLADOS
center, 1999. Book 1: General bases. Training process. 576 p.

6. Gershunskyi B.S. Philosophy of education for the XXI century (in
search of the practical focused educational concepts). M.: Press
"Perfection", 1998. 608 p.

7. Scientific dictionary for Kazakh language field terminology:
Pedagogics and psychology / Under the direction of general editor
A K. Kussaiynov. Almaty: press “Mektep”, 2002. 256 p.

8. Russian pedagogical encyclopedia: In 2 parts / Chief editor
V.V. Davydov. M.: BRE, 1998. P. 2: M-Ya. 672 p.

17



9. Dobrenkov V.. Society and education / V.I. Dobrenkov,
V.Ya. Nechayev. M.: Infra, 2003. 381 p.

10. Kolesnik L.S. Development of need for self-education in the senior
school students: abstract of thesis...candidate of ped. sciences.
Krasnoyarsk, 1961. 21 p.

11. Ospanova B.A. Akmeology. Textbook / B.A. Ospanova,
K.D. Beysembayeva. Almaty, 2014. 392 p.

12. Kussainov A.K. A development of education in Kazakhstan and
Germany. Almaty: Science, 1997. 204 p.

13. Akhmetova G.K., Issayeva Z.A. Pedagogics. Almaty. Kazakh
University, 2006. 327 p.

14. Boranbayeva A.R., Berkimbayev K.M., Arymbayeva K.M. Content
description of organization of future teachers self-education.
Materials of International scientific-practical conference occasioned
with 85 years anniversary of Kulash Kunantaykyzy Kunantayeva
“History of Science and Education development of Republic of
Kazakhstan in world range and contemporary tendencies”. 14
October, 2016. 337 p.

15. Rubakin N.A. How to be engaged in self-education / Rubakin N.A.
M.: Book on demand, 2012. 130 p.

18



IMPROVING VOCABULARY OF HIGH-SCHOOL STUDENTS
THROUGH READING AUTHENTIC NEWSPAPERS
IN TEACHING EFL
Tsay E.N.!, Pyagay A.V.” (Republic of Kazakhstan)
Email: TsayS24@scientifictext.ru

"Tsay Elena Nikolayevna — Candidate of Pedagogical Sciences,
Docent;

’Pyagay Anastasiya Vladislavovna - Postgraduate,
DEPARTMENT OF FOREIGN LANGUAGES,
UNIVERSITY OF INTERNATIONAL BUSINESS,
ALMATY, REPUBLIC OF KAZAKHSTAN

Abstract: the goal of teaching a foreign language is the ability to
communicate. In this process the knowledge of vocabulary plays an
imperative role. The richer and more diverse a student's vocabulary is,
the more freely the student speaks and expresses the thoughts in the
target language. It is in this regard that an emphasis should be placed
on the methodology and tools for teaching vocabulary, in particular in
high school. This article focuses on examining the value of using
newspapers in the English classroom and considering the forms and
methods of working with authentic newspaper material to activate
students’ vocabulary.

Keywords: english, vocabulary, newspaper, teaching, methods.
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AHnomayus: yeivio 00yueHUs UHOCMPAHHOMY S3bIKY S6/ISemcs
VyMeHue odbwamscsi. B amom npoyecce 3mamue Cro8apHo2o 3anacd
uepaem umnepamugHyio poav. Yem 6oeaue u paznooOpaznee
CIOBAPHBILL  3anac cmyoeHma, mem Cc80000Hee OH 2080pum u
gvipadicaem MulCAU Ha usydaemom s3vike. Hmenno 6 smom
OMHOWEHUU clledyem cOenamov aKyeHm Ha Memoool02UU U CpedCcmeax
00yueHus JeKcuKe, OCOOEHHO 6 CMAaPUiux KIACCAx WKOIbl. dma
CMamvsi NOCEAWEHA UCCCO08AHUI0 YEHHOCMU UCNONb308AHUSL 2A3eN 8
Kacce aHeaulicko2o SA3blKa U PACCMOMPEHUlo Gopm u memooos
pabomel ¢ AYMEHMUYHLIMU — 2A3eMHLIMU — Mamepuailamu  OJis
AKMUBU3AYUU CTOBAPHO20 3ANACA YUAUIUXCSL.

Knwuesvie cnosa: awnenutickuil s3vlK, JeKCUKa, 2azema, oOyueHue,
MemooukKa.

Significant changes in English language learning strategies have
occurred over the last 20 years, especially in the context of a foreign
language teaching. Teaching a foreign language involves the formation
of a general cultural foreign language competence, including
communicative, cognitive, intercultural and discursive components.
For the successful formation of all these components, students need
knowledge of the vocabulary and grammar of the foreign language
being studied. But the vocabulary knowledge is prevalent. Vocabulary
acquisition is related to how people increase the number of words they
understand as they learn a new language. Therefore, mastering a
sufficiently large vocabulary is one of the important tasks encountered
by foreign language learners.

The aim of his article is to examine the value of using newspapers in
the classroom and to determine how to organize learning vocabulary
effectively. Newspapers act as a supporting educational instrument in
foreign language contexts, in addition to distributing news around the
country and around the world. Using newspapers is one of the most
effective methods of learning English for non-native speakers.

The simplest and quickest way to get over the challenges of teaching
English as a foreign language is to support teaching with authentic
materials. Teachers can use authentic materials such as newspapers
and journals to engage and support students while enhancing their
English vocabulary acquisition. Following that, several scholars agreed
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that, in comparison to textbooks, the English newspaper has a greater
scope of subject matter. The explanation for this is that newspapers
represent real-life events in the world, which makes them more
realistic to students than textbooks [1].

Many researchers supported the use of newspapers in the
advancement of foreign language skills [2,3,4,5]. In addition to
improving students’ essential English skills, they might be inspired to
read about current news more, and they might even enjoy the process.
With the help of newspapers teachers can diversify English lessons, as
well as create motivating atmosphere in the classroom. As a result,
newspapers can be used in a variety of ways to teach spoken, written
skills, as well as to expand vocabulary and improve the accent.

According to Efe, Demiroz, and Akdemir [6] authentic materials are
educational resources that may be selected to teach genuine and natural
skills, competences, and abilities. Newspapers are one of the best
materials for expressing everyday spoken language as well as cultural
values and idioms, while spreading information through communities
and countries.

If English lessons are designed to involve newspaper articles,
learners may gain more usefulness. Their advantages would include:

- gaining knowledge of cultural and daily language trends;

- expressing simple phrases about news;

- deeper comprehending everyday news when they hear it in their
native language.

Using newspapers to teach vocabulary has other benefits for the
teacher. These benefits involve:

- immediate access to materials;

- time and expense savings;

- utilization of latest information.

The primary goal of newspapers is to spread information about local
and international affairs, culture, business, education, and other topics.
Newspapers are perceived as excellent tools for learning languages,
presenting community materials such as sport, education, cultural
events, geographical, and historical columns for a wide range of
people, including students. According to Bello [7] newspapers have
been an important tool in the arsenal of activity-based English
teachers. Unlike common teaching approaches such as books and
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blackboards, English newspapers enable students to learn the language
in a more natural environment. Newspapers include everyday
vocabulary and a lot of idiomatic expressions of the culture. We can
find various language styles that are not available in textbooks, and use
newspapers to explore them in a variety of ways — for academic
writing, as a text for grammar and stylistics, and so on. Natural events
foster students' interest and offer not only information, but also a
realistic way to engage students in language learning. Reading the
newspapers is often enjoyable and entertaining for the learners, as
opposed to memorizing grammatical rules by repetition.

Teachers may use the articles written in newspapers to come up with
new ways to teach EFL, as events and the information are revised
every day. Teachers can effectively improve analytical and critical
thinking in their students by using newspapers. Textbooks are
published every few years, while newspapers are continually updated
to have the most up-to-date material. Newspapers support students in
comprehending cultural expression and reflecting developments in the
English language. Learners who read a lot of publications have a
strong idea of what society is all about.

However, newspaper articles, like all authentic content, can suffer
from the disadvantage of being too original to be learned by
elementary students. In this scenario, reviewing the content before
bringing it to the classroom is the wisest option. Although Akdemir [6]
recommends simplifying the content, he also stresses the importance of
maintaining the material's authenticity. Before presenting written
materials in the classroom, Efe [6] suggests that they should be
modified and simplified if possible. Newspapers should be set up to
help students improve their reading comprehension, grammatical
skills, vocabulary competence, writing skills, and critical thinking
abilities. Newspapers should be arranged according to the skills to be
taught in the classroom. Before selecting a paper, it is important to
consider the length of the text, the time available, and the student's
capacity to comprehend the depth of the content.

The majority of people read local newspapers because they are
simple to comprehend. Multiple newspapers can be obtained via the
internet. The below are few points to bear in mind:
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- If the paper is complicated, it will take longer for the student to
become interested.

- If the students are interested in the subject, they will be more
likely to learn.

- To make the assignment more enjoyable, it should be designed in
a systematic manner.

- Students would not feel self-conscious when they look at the
weather forecast, ads, and broadsheets.

- Images and illustrations presented in newspapers may often be
useful for organizing activities among students, such as discussions in
groups and describing objects and cases using the picture.

Specific pre-activity exercises, especially vocabulary tasks, will help
students learn more effectively when we provide them the material as
homework to help them acquire the skills the next day. Brain storming
technique can be used successfully for this intention. Students may
guess what the definition is depending on the context and recommend
alternate names to use as questions are posed. They will easily deduce
the meaning from a glimpse, rendering newspaper practices multi-
dimensional. Students can acquire new words from picture stories,
movie screen grabs, well-known celebrities, literary rubrics, job
interviews, TV guidelines, horoscopes, and weather forecasts, among
other places where language can be applied successfully for a range of
purposes around the globe.

The first challenge is to choose a suitable subject, appropriate text
content for the age group, and a duration that is relevant for the class
time allocated. Teachers of English should also use the most recent and
trendy issues from the newspapers to request students to write a short
description of the news in several statements, which can help them
develop their reading and writing skills. The teachers may also
encourage the students to deliver an overview of the news story to the
class, allowing them to practice their speech and presenting skills.
Afterward, the teachers may request the students compare the
differences in vocabulary, grammatical structure, and other aspects of
the news from several different publications. The students collaborate
in groups and come up with a variety of responses. This practice
develops learners' logical thinking and problem-solving skills, as well
as their comprehension of the vocabulary norms used by numerous

23



newspapers. A newspaper should be used in a variety of ways to teach
diverse subjects in order to enhance the efficiency of teaching and
education. Students should be assigned a newspaper activity after the
subject has been presented.

Thus, to develop vocabulary competence, the following teaching
methods are crucial:

= Give the students an article to read in order to explore challenging
vocabulary so that they can construct a word list with the descriptions
of the words written in it.

= Give them a set of several words from an article and ask them to
compose a paragraph that includes all of these words.

= Solicit their guesses for the meaning of a word from the context,
and then compare their guesses to the real meaning using a dictionary.

= Let them notice how various types of vocabulary are used for
different uses, such as narratives, commercials, letters, and casual
dialogues.

= Let them recognize verbs and nouns by reading the headlines or
titles of articles, then using the dictionary to look up synonyms and
antonyms for these nouns and verbs. After that, make them write the
words in their diary in alphabetical order.

* Crossword and word puzzles are excellent ways to expand
learners’ vocabulary.

= Students should be given an article to read and highlight the
phrases that they find challenging. Once the teacher has explained the
meanings of the words, students will be prompted to create a sentence
with all of the words separately, and then announce the sentences to
the rest of the class.

= Suggest that they make a list of vocabulary items such as idioms
and phrasal verbs, analyze how they are used in context, and then
include them in their own sentences.

Although all of the terminology required couldn’t be available in
newspapers, the relevant terms surrounding a specific word should be
captured, and pair work should be allocated to predict the definition
using a dictionary, as well as to identify the antonym and synonym for
that specific word. Different forms of the word, such as adjectives,
verbs, and nouns, may be explored. Students might also try to
construct their own sentences using the term they've selected. It is
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possible to study the lexical content and grammar exponents such as
reported speech and sentence structure. We should also see how the
text is sufficient for role-playing, group discussion, and pair work.

Students should be instructed to read the text at a fast pace during
the first reading in order to understand the basic idea of the text. They
should recognize the key point or emphasis of the topic in the second
reading, and it should be read in depth to fully comprehend the article.
Follow-up is important, and a role play should be designed to explore
and debate the subject, as well as comparative exercises and critical
review to enhance the student's thinking capacity.

In the classroom, students are also taught to listen to authentic
foreign language speech by radio and television programs. Students are
encouraged to listen to the main types of modern English media
speech, namely: news, journalism, information analytics and
advertising followed by speech. The following resources are actively
used in the lessons: www.bbc.co.uk/iplayer/console/bbc world-
service; www.youtube.com — top news, videos and communities.
Along with traditional teaching methods that allow achieving good
results in terms of increasing motivation to learn English, innovative
methods such as collaborative learning, test technologies, project
method, debate and others are widely used.

Conclusion

Reading newspapers in English has a number of advantages. First,
learners receive information from the original source. Secondly, they
expand not only their passive, but also active vocabulary, since the
original newspapers present a living language with phraseological
units, idioms, proverbs and slang. It is also worth noting that reading
newspapers on relevant topics motivates students to expand and
deepen their knowledge performing presentations and projects on the
given topic.

The use of newspapers and other non-textbook content brings
diversity to the classroom and makes EFL learning more engaging,
practical, and relevant to real-life situations. Teachers should be
creative when it comes to using materials in the classroom since
English newspapers is one of the most effective tools for improving
vocabulary language skills.
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Abstract: the article deals with the organization of educational and
research activities of students in primary school. The author defines
the positive impact of research activities on the disclosure of
individual characteristics and abilities of children of primary school
age. It is important to emphasize that the process of organizing
educational research in the classroom is a step-by-step, taking into
account age characteristics, purposeful formation of all components of
the student's research culture. Research activity of students is, first of
all, an effective way of the educational process, a means of developing
general and special competencies of students, a way of socialization
and education of the child's personality. Therefore, it is possible to
identify some techniques that contribute to the involvement of younger
students in educational and research activities.

Keywords: reception, project, research, educational and research
activity.

INPUMEPBI BOBJIEYEHUS B YYUEBHO-
NCCIEJAOBATEJBCKYIO JEATEJIBHOCTD
MJIAJHINX IIKOJIBHUKOB
IMoasikoBa E.A. (Poccuiickas ®exepanmsi)

lonaxosa Examepuna Anekcanoposna — yuumeis,
MyHnuyunanvHoe 6100cemHoe 00wWeoopazosamenvbHoe yupeltcoeHue
Cpeonsis wxona Ne 2, 2. Ueanoso

AHHomauu}l: 6 cmamve paccmampueaenicsi e60npoc opcarusayuu
yll€6HO-1/lCC]l€aOGClm€]leKOL7 oesmenbHocmu ydyawuxcsa e HauaIbHOU
wKouJe. ASWIOPOM onpedeﬂeﬂo no3umueHoe GIUAHUE
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UCCTIe008aMENbCKOU 0esIMENIbHOCMU HA PACKPbIMUE UHOUBUOYAIbHBIX
ocobennocmeli u cnocobnocmeil oemell MAAOULE20  UWIKOJIbHO2O
gospacma. Baoxcno noouepxnyms, umo npoyecc opearHuzayuu
YUeOH020 UCCIe008AHUSA HA YPOKAX npedcmasisiem cobol nosmantoe,
C  yuemom  B803PACMHBIX  0COOeHHOCmel,  YeleHanpasieHHoe
Gdopmuposarue 6cex KOMNOHEHMOB UCCIe008AMENbCKOU K)IbMypbl
wxonvHuxka. Hccnedosamenvckas 0esmenbHOCMb YYauuxcs — 3mo,
npesicoe 8cezo, IQhhekmusHvlli cnocob 0bpazosamenbHO20 npoyecca,
cpeocmeo  pazeumusi OOWUX U CHEeYUANbHbIX KOMNemeHmHocmell
VUAWUXCS, CROCOD COUUATU3AYUU U BOCNUMAHUSL TUYHOCIU DeOeHKA.
Tlosmomy ModxcHO 8blOenUmb HEeKOmopbvle npuemvl, CHocoOCmeayouue
B0GNICHECHUIO MAAOUUX WKOJILHUKOE 6 YHeOHO-UCCNe008amMenbCKyI0
0essmenbHOCmb.

Knioueevie cnoea: npuem, npoekm, ucciedoganue, yueOHO-
UCCIe008aAMeNbCKasl 0esimelbHOCMb.

OnnuM U3 CcHocOoOOB BOBJICUEHHUSI IIKOJBHUKOB B aKTHUBHYIO
MO3HABATENIbHYIO JICATECIILHOCTh SIBJSIETCS MCCIIeI0BAaTeNIbcKas padbora.
CrnenoBarenbHO, MEped Y4YWTENeM HadalbHBIX KJIACCOB BCTAeT
npoOJiemMa: KaKOBbl MPUEMbl BOBJICYEHHUS MIIQAIIMX IIKOJIBHUKOB B
y4eOHO-UCCIIEI0OBATEIIBCKYIO IESITENHHOCTD.

VYyebHOe uccneoBaHUe — JACSITEIBHOCTD, TJIABHOM IEJIbI0 KOTOPOH
ABJISIETCSI 00pa30BaTENIbHBIN pe3yJIbTaT; OHA HANPaBJICHA HA O0y4YeHHe
YYaIUXCsl, PA3BUTHE Y HUX UCCIIEA0BATEIIHCKOTO TUIA MBIIUICHHUS.

OmyH W3 NPHEMOB CIIOCOOCTBYIOIIMM BOBJICUCHHUIO MIIAJIIITHAX
IIKOJIBHUKOB B Y4EOHO-MCCIEAOBATENbCKYIO JICSITEIBHOCTb- 3TO
HCMO0JIb30BaHME CJI0BAPA B PellIeHUH Y4eOHbIX 3a/1a4.

Paznuunbie ciioBapu SIBISIOTCS OJaroJaTHBIM MaTepUalIoM  JIjIst
Y4EOHBIX MCCIICIOBAHHUM Ha 3Tane OTKPBITHS HOBBIX 3HAHWM. 3aJaHusI
MOTYT OBITh HaNPABJICHBI HA PEIICHUE KaK OJTHOM y4eOHOM 3aa4u, TakK
M KOMIUIEKCa 3agad. OJTO W TOHWCK B TOJKOBBIX CJIOBapsX
OJIHOKOPEHHBIX CJIOB C PACKPBITHEM HX JIGKCHYECKUX 3HAUYCHHUH, a
TaKxke (Ppa3eosoru3MOB C JaHHBIMU CJIOBaMU (BO (pa3eoaornuyeckom
CJIOBape), U IMOCTPOCHHUE CIIOBOOOPA30BATENBHBIX IIETIOYEK U THE3]
(cmoBoOOpa3zoBaTeNbHBIN CIIOBaph), W MpPeoOpa3oBaHUE TEKCTa, W
HaOII0ICHUE 32 U3MEHEHHEM €T0 CMBICIIOBOTO cojiepkaHus (padoTa co
CJIOBapSIMH CHHOHUMOB U aHTOHHMOB).
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HauOonbmnii  uHTEpec  ywammxcs  BbI3bIBaeT  paboTa ¢
ATUMOJIOTHYECKUM cloBapeM. Tak, B mpouecce u3ydeHus: Tembl «ms
npuiaratesbHoe» B 4 Kjacce yyaluMmcsl MpejiaraeTcss MPOEKTHas
NeATeNbHOCTh «VICTOpUS MOSABICHUS T€X MPUIAraTelIbHbIX, KOTOPHIC
KOKYTCS HCKOHHO PYCCKUMW» (Hampumep, I0OpbIi, CEepAUuTHIH,
JUTMHHBIN ¥ T.1.) UccnenoBanne BBIMOIHSIETCS MO alrOPUTMY:

- KOTJla 3TO TMpujaraTeibHOE MOSABUIOCH B PYCCKOM SI3BIKE, B KaKUX
POJICTBEHHBIX SI3bIKAX OHO COXPAHMWIIOCH JI0 CUX MOP;

- KaKue JJIEKCUYECKNE 3HAYEHUS U OTTEHKU 3HAYEHUI OHO UMEET;

- B KakKHUX >aHpaxX YCTHOTO HapOJHOTO TBOpYECTBA (ITOCIOBUIIAX,
3arajikax, MecHsX U Jp.) OHO YIMOTPeOseTcs, KAKOBO €ro JIEKCHUeCKoe
3HAUYCHUE;

- ynoTpeOsieTcss JU CIOBO B COBPEMEHHOW II033UH, IIPO3e
(IpUBECTH PUMEPHI).

[Ipy BBINOJHEHUU JAHHOTO KMCCIIEIOBAHUSI yYalllMECs UCIOIb3YIOT
tonkoBbie cnoBapu B.W. Jlans u C.H. Oxerosa, c1ioBapb CHHOHUMOB U
np. 3ammTa paboOT OCYIIECTBIISIETCS HAa UTOTOBOM YpPOKE IO TEME.
TpeOoBaHusA: KpaTKOCTh H3JIOKEHHOTO MaTepuayia, 4YETKOCThb U
MOHATHOCTh BbICKa3biBaHUs. Haunbomnee LEHHBIMU SBISIOTCS O0OIIME
BBIBOJIbI, K KOTOPBIM NPUXOJAT Yy4eHHKU. Hampumep, HEKOTOphIE
CJIOBa KUBYT B poJHOM si3bike ¢ [X Beka (0obpsiil, 37101, 0080IbHbI,
2NaoKull v Jp.), 3HAYUT, MHOTO MOKOJICHUHN JII0/Ie ymoTpebIsio ux B
CBOCH peuH, cCieAoBaTeIbHO, W HaM HaAo0 Oepeyb CBOM S3BIK.
HemanoBaxxHo, dYTO JaHHBI TpuUeM  pabOThl  CIOCOOCTBYET
MOBBIIICHUIO  CAMOOLICHKH  y4YallluXcsi, T[O3BOJSET IO-HOBOMY
MMOCMOTPETH Ha PE3yJIbTaThl y4eOHOTO Tpya.

Yyammmcs BTOPOro Kjlacca MOXKHO MPEIIOKUATh COCTABUTh CBOU
CJIOBApb:

- 1O0OPBIX CJIOB

-CJIOBaph KOCMUYECKHUX CJIOB

-BEXKJIUBBIX CJIOB U JIp.

PebGsita moma cocraBisitor cBoil cioBapuk w3 15 — 20 cnoB. Ha
CIEAYIOIIEM YPOKE MOXKHO MPEIJIONKUTh OJTHOMY U3 JIeTel UCIIOTHUTD
POJIb YUUTENISI U POBECTH CIIOBAPHBIN JTUKTAHT.

B nepBoM knacce MOXKHO TIPEMIOKUTH Urpy «Marazun». Yyamuecs
paboTtaror B mapax. OnuH «IIpojiaBei» BBIOMpPAET U3 CIOBAps CJIOBA H
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BBINUCHIBAET UX HA KAPTOUKY MPOITyCKasi OyKBbI, BTOPOU «IIOKYMATENb -
BCTaBJIsieT OyKBBL. [IpoBepka oCyIecTBISIETCS COBMECTHO.

IlpyemM mouckoBOe UTeHHE.

[louckoBoe YTeHHE — YTEHHUE, HAIIPABICHHOE HA MOUCK HEOOXO0AUMON
uHpopmarun. [lpumensercs Ha 3Tame pa3BUTHS yMEHH, dYaile Ha
YpOKax JIUTEPATYPHOTO YTEHUS U OKPYKAIOIIEro Mupa [2].

Bunbr paboT, xapakTepHbIe ISl JaHHOTO TIpUeMa:

- 3aI10JIHEHHE Ta0JIMI] CIOBAMU U3 TEKCTAa,

- YTEHUE U HAXOXICHUE XapaKTePUCTUK OOBEKTa WU SBIICHUS,

- YCTAaHOBJICHUE B IMIPOLECCE UTECHHS NPUYUHHO-CIEICTBEHHBIX
CBSI3CH;

- HAXOKJICHHE B  JIUTEPATypHOM  TMPOU3BEACHUH  OOpa3HbIX
BBICKa3bIBaHUH (CJIOB, onucaHui, ¢pas);

- HAXOKJEHHUE B TEKCTE€ OJHOKOPEHHBIX CJIOB, CHHOHHMOB,
AHTOHMMOB, OMOHHMOB;

- YTEHHE U ONpEJIEJICHUE KATerOpHH NEPCOHAXEH JTUTEPaTypHOro
MPOU3BEACHUSA: TOJIOKUTENIbHBIC, OTpHUIIATENIbHbIC, HEUTpaIbHEIE,
re€pPOU-TIOMOIIHUKHY;

- HaXOXJICHHE CJIOB M BBIPAXXEHUM, C MOMOIIBI0 KOTOPHIX MOXKHO
HapUCOBATh YCTHBIA MOPTPET Tepost TUTEPATYPHOTO MPOU3BEICHUS;

- YTE€HUE JUTEPATYPHOTO MPOU3BEJICHUS U ONIPEIICTICHUE €T0 KAHPA;

- YTEHUE JINTEPATYPHOTO MPOU3BEJCHUS U HAX0KICHUE B HEM CJIOB,
KOTOPBIE, 10 MHEHUIO YUYEHUKA, YCTAPEIIH;

- HaxOXJIEHWE€ B TEKCTE€ JMUTETOB, CPABHEHHH, OJIMIIETBOPECHUM,
Mmetadop;

- HaxOXJeHHE U u3ydeHue (ppa3eosorndeckux 000poToB.

IIpuem ucnosib30BaHue ONepeKAOIIMX 3aAAHUM.

Jlo u3ydeHUsT HOBOM TEMbl YYEHUKH TMOJYy4arOT BOIPOCHI, s
HaxO0JICHUSI OTBETOB Ha KOTOPHIC HAJO MPOYUTATh TEKCT y4eOHHUKA.
Bomnpockl hopmynupyroTcs Tak, 4TOOBI IIKOJBHUK HE MPOCTO BHIOUpA
NPEAJIOKEHUs] M3 TEeKCTa W NPOYUTHIBAIL €ro, a JOKeH Obll
nopaccyxaars [3, ctp.26]. Hampumep, npu nzydyeHuu temsl «/[peBHue
CJIaBSIHE» YUYEHUKH MOJTYUYUIIH CIECTYIONINE 3aJaHuUs:

1. Onuim, Kak BBITISASTN TEPPUTOPHH, T/I€ TMOCETUIUCT JPEBHUEC
CJaBsIHE.

2. Uem 311 TeppUTOPUH OBUIH YAO0OHKI, a 4TO OBLIO HEYTOOHO.
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3. UeM MOrnu 3aHUMAThCS JHOJU, KOTOPBIE KUJIM B JIECY WM HA
Oeperax pek?

4. TloueMy >KWIMIIE IPEBHUX CJIABSH OBLIO JIEPEBSIHHBIM (BEIb
KaMEHHOE HaJie)kHee)?

5. JIerko nu 0JTHOMY 4Y€JIOBEKY WM OJHOM CEMbE PACUYUCTUTH MECTO
B JIECY JJIsl CTPOUTEIILCTBA AoMa?

Takum 00pa3oM, HOBBIM MaTepHall MPETNOIHECIN YYEHUKHU, KOTOPhIE
HallJTd OTBETHl HA 3TU BOIPOCHI, @ B XOJI€ KOJUIEKTUBHOU pabOThI
IIKOJBbHUKU BBIACHWIM, KOTJAa 3TO NPOUCXOAUIO, KAaKHUE HapObl
IPOU3O0IUINA OT APEBHUX CJIABSH.

Takxke, Kk mpueMaMm, CIOCOOCTBYIOIIMM Pa3BUTHIO aKTUBBIX
CaMOCTOSTENbHBIX JEHCTBUI y4alluXcsi B yueOHOM Tpoliecce, MOKHO
OTHECTHU CUTYallUH, B KOTOPBIX YUYEHHUK:

- 3AIMIIAET CBOE€ MHEHUE, MPUBOJISA J10KA3aTENIbCTBA, HCIIOJbB3YS
pUOOPETEHHBIEC 3HAHMUS;

- 3aJ1a€T BOIPOCHI, BBISICHSISI HETIOHSTHOE;

- TIOMOTAeT JAPYTMM YyYalllUMCSl MPU 3aTPYyAHEHUU, OOBACHIET UM
HETIOHSATHOE;

- BBITIOJTHSIET 3aJ]aHNUs, PACUUTAHHBIC HA U3yUYCHHUE JOTIOJHUTEIHbHOU
JTUTEPaTYphI;

- MIIET HECKOJIBKO PENICHWM TOCTaBJIICHHOM 3aJadyd W HE
OTPaHUYMBAETCS OAHUM;

- BBIOMpAET 3aJ]aHus U3 TBOPUECKUX U MOMCKOBBIX 33/1a4;

- OCYIIECTBIISIET CaMOITPOBEPKY, aHanu3 COOCTBEHHBIX
[I03HABATEIIbHBIX U MPAKTUYECKUX JIEUCTBUM.

CrnenoBartesibHO, TEMBI UCCIIEIOBAHUI MHTEPECHBI TOTJA, KOTJ1a OHU
POXKIAOTCS B IPOLIECCE U3YUYEHUS MaTEpHaia U COUETAIOTCA C IMYHBIM
OTBITOM M YBJCUYEHUSMH IIKOJbHUKOB M HaxXOMSAT MPOJOJIKEHUE B
pean3alu MporpaMM BHEYPOUHOM AEATEIHbHOCTH.

Eme OJUH pueM aKTHUBU3aALUU MMO3HaBaTEIbHOU
WCCJIEIOBATENIBCKON ACATEIIBHOCTA TIPU HM3YYEHUH OKPYKAIOIIErO
MHpa 3TO padoTa B rpynmnax.

I'pynnoBast paborta, Ha MOMl B3IJSA, - 3TO YyHHKajdbHas (opma
OopraHu3alu 00ydeHus. Y Hee OY€Hb MHOTO MOJIOKUTEIBHBIX CTOPOH:

- CTIOCOOCTBYET peaiu3alii BOCIUTATEIBHBIX II€NIeH, Mpuydas K
OTBETCTBEHHOCTH, B3aUMOIIOMOIIIH;
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- MOBBIIIAET TPOU3BOAUTEIBHOCTh TPYJa YYallUXCS, PAa3BUBAET
MIO3HABATEIbHYIO AKTUBHOCTh, CAMOCTOSITEIbHOCTB;

- paclIUpsAEeT MEXKINYHOCTHBIE OTHOIIEHUS JETEH.

['pynmoByto hopmy pabOThl HCHIONB3YIOT KaK MPU U3YYEHUH HOBOTO
MaTepuana, TaKk WU TpPH 3aKpeIyIeHUH, IOBTOPEHUH, 0000IIEHUN
MIPOMAEHHOTO, IPOEKTHOM JAEATEIBHOCTH.

B 4-M kitacce MOXKHO MPEANIOKUTD A€TAM C)KaTble IIaHbl PaOOTHI.

[lokaxxy Ha mnOpuUMepe HWHCTPYKLUH, [NaHHBIX YYallUMCS IIpH
CaMOCTOSATENIbHON paboTe MO HM3Y4YEHUI0 HOBOTO Marepuaia (Tema
ypoKa «30Ha JIECOB»).

Krnacc Obu1 pasneneH Ha 3 OAHOpOAHBIE (IO YPOBHIO YCBOEHUS
3HAHU) TPYIIIIHL:

I rpynna — HU3KHUM YpPOBEHB;

II rpymima — cpeiHui ypOBEHb;

[II rpynna — BBICOKUI yPOBEHb.

«/KuBoTHbIe JIeca»

[IpounTaiite craTpio y4yeOHUKA (C.66), pacCMOTpUTE PHUCYHKHU
(c.64-67).

[IpuroroBbTech paccka3aTh KJIacCy O )KMBOTHBIX Jieca (MCIOJIb3YHTE
Ipy OTBET€ WUIIOCTpauuu ydyeOHMKa u  Tabmuubl  «Taiiray,
«CMeELIaHHBIN JIECH.

«Pacrenus neca»

[IpounTaiite craThto ydyeOHUKA (C.62), pPacCCMOTPUTE PHUCYHKHU
(c.61, 63).

HaiinuTte B repOapuu JieCHbIE pacTCHUS.

[TpuroToBbTECH pacckasarh KJIacCy O PaCTEHMSX Jeca (UCIOJIb3yHTe
MIpU OTBETE repOapuii, pUCYHKH YUYCOHHKA).

«Kakmue ObIBaIoOT J1€Ca»

[Ipountaiite crarbto ydyeOHuka (c.60, 62), pacCMOTpUTE PUCYHKH
(c.60) u Tabnuiel «Taiiray, « CMeIIaHHBIN JIeCy.

Haipure Ha kapTe 1 Hay4uTECh IOKA3bIBATH 30HY JIECOB.

[TonymaiiTe, kakue jeca pacTyT B HalIeM paiioHe?

[IpuroToBeTeCch paccka3zaTb KJIacCy O Ppas3HbIX Jecax U UuX
O0COOEHHOCTSX (MCHOJIb3YHTe MPU 0TBETE KAPTY, Ta0JAMLbI).

B xonme pa®oThl MO BOBIEYEHMIO YYAIIUXCSl HCCIIEIOBATEIHCKYIO
AesITeIbHOCTh HEOOXOJUMO BCEr/Ja MO3UTHUBHO MPUHUMATH JIHOOYIO
UJCI0 YYEHHKA; HE OTPULATh KAaTErOPUYHO, TaK KaK JTO BBI3BIBACT
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HEe)KeJlaHUE YTO-TM00 HCCIIeNOBaTh; MCIOIB30BaTh OIMOKY Y4YEHHUKA
KaK BO3MOYKHOCTh HOBOTO, HEOKUJAHHOTO B3IJISA/Ia M CIIOCO0a MOMCKa
MPAaBUJIBHOTO DEIIEHUS; BCEr/a JaBaTh BO3MOXHOCTH BBICKA3bIBATh
CBOC MHEHHE BCEM JKENAIOIUM; CO3/1aBaTb OOCTAaHOBKY B3aMMHOIO
JOBEpHSsl; OPTaHU30BBIBATH COBMECTHYIO paboTy, KOTOpasi MPUBOAUT K
MPaBUJILHBIM PEHIEHUSM U BbIBOAAM [1].

Hcnonp30BaHne NPUEMOB BOBICYCHMS] MIIQJAIIUX IIKOJHHUKOB B
y4eOHO-HCCIIeI0OBATENBCKYIO e TEIbHOCTD JOKA3bIBAET UTO, ATO -

-OAWMH W3 TyTed TOBBINCHUS dS()PEKTUBHOCTH TOCTHIKEHUS
yUYallUMUCS TUIAHUPYEMBIX PE3yJIbTaToB, mNpeaycMoTpeHHbix PI'OC
HOO;

- OMH U3 UWHCTPYMEHTOB pa3BUTUS OOHIMX M CIEUUATbHBIX
KOMIIETEHIINM, MOTUBALIMM YYaITUXCS;

- CPEACTBO  OBJIQJICHHUSA JYXOBHBIMH  LIEHHOCTSMHM, Pa3BUTHS
CIIOCOOHOCTH  BbIpa0aThiBaThb  COOCTBEHHOE  OTHOIIEHHE K
OKPY>KaIoIIeMy MHDY.
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NON-TRADITIONAL FORMS OF INTERACTION WITH
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ORGANIZATION
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Abstract: this article presents the experience of using a variety of non-
traditional forms of work with parents, by building partnerships between
the family and the preschool educational organization. Examples of some
innovative forms of interaction used in the practice of working with
parents of children of early preschool age are given. The author makes
an attempt to systematize and generalize his practical experience of
building effective communication of subjects of educational relations in a
preschool educational organization based on the involvement of the
parent community in the educational process.

Keywords:  family, parents, crisis, personality, partnership,
competence, innovative forms, modern technologies.

HETPAJUIIMOHHBIE ®OPMbI B3AUMOJENCTBUSA
C POJUTEJISIMHA B TOIIKOJBHON OBPA3OBATEJIBHON
OPI'AHM3BALINU
ITepueBa U.A. (Poccuiickas @eaepanms)

Ilepyesa HUpuna Anexcanoposna — ocnumamenb,
MyHnuyunanvroe 61003cemHoe 00UWKOIbHOE 00pA308amenbHOe
yupescoenue Jlemckuii cao Ne 178, 2. Meanoso

Annomayusa: 6 OaHHOU cmamve NpeoCmdasiieH Onvin padbomvl NO
UCNONBL30BAHUIO PASHOOOPA3HBIX HEMPAOUYUOHHBIX (POopM pabomobl ¢
pooumensamu, nymem HOCMPOEHUs NAPMHEPCKUX B3AUMOOMHOUEHUL
cembl U OOWKONLHOU 00pazosamenvHol opeanuzayuu. IIpusedeHul
npumepvl  HeKOMOpPbIX UHHOBAYUOHHBIX  (POPM  83AUMOOEUCMBUS,
uUcnoav3yemvle 8 NPaKmuxke pabomsl ¢ pooumensimu oemetl Miaoue2o
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O0OUIKOTILHO2O gospacma. Aemop oenaem NONbIMKY
cucmemMamu3upogams U 0000WUMb C80U NPAKMUYECKUL ONblm
nocmpoeHus aghghexmusnoti KOMMYHUKAYUU cyOvekmos
00pazoeamenvublX OMHOWEHUN 6 OOWKOIbHOU 00pas308amenvbHou
Op2anuU3ayULU Ha OCHOBE 80GICYEHUSL POOUMENTLCKOU 00UeCN8eHHOCU
6 0bpazosamenbHblll NPpoyecc.

Kniouegvie cnoea: cemvs, pooumenu,  Kpusuc, JIUYHOCHb,
napmuepcmeo,  KOMNEMeHmHOCMb,  UHHOBAYUOHHble  opmbi,
CcOBpeMeHHble MEXHON02UU.

«He oymatime, umo 6vl socnumsigaeme pebenka

MOJIbKO M0o20a, K020a C HUM pas2osapusaeme.

Bul socnumsieaeme e2o 6 Kaxcowili MOMEHM €20 HCUSHUY
A.C. Makapenko

BzaumoneiicTBue AOMIKOJbHON 00pa3oBaTeNbHON OpraHu3aluu C
CeMbeH sABIAETCS OAHUM U3 ycinoBur peanuzauuu OI'OC J1O. Hnsa
CO3/1aHUs €IMHON CUCTEMBbI B pab0OTE MO BOCIIUTAHUIO IETEU B CEMbE
n JJOO HeoOXOOAUMO YCTAaHOBUTH MApPTHEPCKHE OTHOLIEHHS,
KOTOpbIE TIO3BOJAT OOBEIUHUTH YCWUIUS U CO3aTh aTtMocdepy
0O0IIUX UHTEPECOB [5].

OnHoll W3 BaXHEHWIIMX 3aJad B JIEITEIbHOCTH JOIIKOJBLHOU
oOpasoBarenpHOM  opranm3anuu (manee — JIOO) saBusercs
YCTAHOBJICHUE  MAPTHEPCKUX  OTHOIICHUHM €  POJAUTEISIMU
(3aKOHHBIMH TIPEJICTABUTEISIMH BOCIIMTAHHUKOB) C TEM, YTOOBI OHH
cTanu MOJIHOTIPABHBIMU u AKTUBHBIMU y4aCTHUKAMHU
00pa3oBaTeNIHLHOTO MpoIiecca.

[TapTHepckoe B3aMMOOTHOIIEHUSI C CEMbSIMU OBLIO BBICTPOEHO
cieayoliemM oopa3om:

1. Bpun U3ydeHbl HAYYHO-METOAMYECKUE U HOPMATUBHO-TIPABOBBIC
JIOKYMEHTBHI 110 JaHHOMY BOTIPOCY.

2. IIpoBeieHO aHKETUPOBAHUE POJUTEINICH, JJIsI BBISIBJICHUS YPOBHS
UX KOMIIETEHTHOCTH B BOMpOcax oOpa3oBaHUs JAETEH MJIIAJIIEro
JOIIKOJILHOTO BO3pacTa.

3. CocTaBiieH M peaau30BaH IUIaH MapTHEPCKOTO B3aUMOJICUCTBUS C
CeMbsSIMU BOCIHMTAaHHMKOB, C HCHOJb30BAaHUEM HETPATUIIMOHHBIX

dbopm.
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[locne mpoBeneHHs] AHKETUPOBAHMS, OBLI ClIeaH BBIBOJ, YTO
€AUHBIA MOIX0] K POJUTEIBCKOMY COOOIIECTBY HEBO3MOXKEH. PeuTh
3Ty 3aJady MOXHO pPa3HOOOpa3HbBIMH CIIOCOOaMHU, MPUMEHUB
HETpaIuLUOHHbIE  (OPMBI  B3aUMOJICUCTBUS C  POIUTEISIMHU
BOCIUTAaHHUKOB. [[7151 3TOr0 poauTeny ObUIM pa3/iesieHbl Ha 3 TPYMIIbI.
B nepBoii rpymnne MHOTHE POJAUTENN HACTOJIBKO 3aHSTHI BBHIITOJIHEHUEM
CBOUX MPOQECCUOHATBHBIX O0s3aHHOCTEH, YTO HE MOTYT BBIICIUTH
JOCTaTOYHO BPEMEHH [JIs I1I0XO0Ja Ha OOBIYHOE POJUTEIHCKOE
coOpaHue, a Tak Xe YAeNATh ACTSAM JOCTATOYHO BpeMs s HX
pa3Butus. Bo BTOpoO# TIpyIine, pOAHWTENH, KOTOPBIE BCE 3HAIOT IIPO
oOpa3zoBaHue peOEHKa, U YIUBUTH YK€ UEM-TTHOO WX HEBO3MOXKHO,
TPEThsl TPYIa POAUTENEH, UX K CUYACTHIO OOJBIIMHCTBO, KOTOPHIC
rOTOBBI y4acTBOBaTh B *W3HU /OO U MOBBIIATH CBOM KOMIIETEHIIUHU B
BOIpOcax 00pa3OBaHUs IETEH.

Ha wam B3rasa, Haumbosiee MOAXOMSIIMMHU  CTAlld  MOJEIH
B3aUMOJICUCTBUSL PEOCHOK — POJUTENIb M TIeJaror — peOeHOK —
ponutens. B ycioBUAX BBICOKOW MH(YOPMAMOHHO-TEXHOJIOTMYECKOM
IPaMOTHOCTH COBPEMEHHBIX POJUTENICH, MOXKHO HMCIOJIb30BaTh Kak
TpaauIUOHHbBIE (pOaUTENLCKUE coOpaHusi, Oecellbl U KOHCYJIbTAIUuN),
TaK W HE TPAJUIMOHHBbIE (AaHKETUPOBAHUE, OTKPBITHIC 3aHSTHS,
KPYTJbIE CTOJIbI, MAaCTEpP-KJIACChl, MCIOJIb30BAHUE JJIEKTPOHHBIX
pecypcoB U T.1.) GOpMbI B3aUMOICHCTBUS.

Ha HayanbHOM 3Tare poAuTENn CTECHSIIOTCS, YaCTO 3aKPbIBAIOTCS,
HO B XoJ€ pal0OThl HaJaXUBACTCA KOHTAKT C POJIUTEISIMU U
nosiBjisieTcss oOpaTHasi CBsi3b, OHU CTAHOBATCS 00Jie€ AKTHUBHBIMH,
OT3bIBUYMBBIMU, B  pe3yjbTaT€  MOSBISIOTCA  POJAUTEIbCKHUE
KOMIIETEHIIMM BO MHOTHX BOINpPOcax OOpa3oBaHUs MIIAIIINX
TOMIKOJbHUKOB. COOTBETCTBEHHO B XOJI¢ PabOThl MPOUCXOIUT
TECHbIA KOHTAKT pOAUTENIEH C JeTbMU. [l MNpasgHUKOB U
Meponpusitui, npoxoaumeix B OO poautenu ¢ yaoBOJBCTBHEM
TOTOBSIT aTpUOYTHI U KOCTIOMBI.

B yronke nns poauteneir odopmieHbl pyOpHMKH, CTEHIbl U
pa3IMYHbIC MaTEPHUATIbI.

oJ[11 moOmHATUS HacTpoeHUs Jnererl odopmuna creHg «Moé
HacTpoeHue». PeOEHOK BMECTE C POJIUTENSIMHU, MPUXONAS B JCTCKUN
caj, IoMemaer cBOw (ororpaduio Ha 3TOM CTEHJE CO CBOUM
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HacTpoeHrueM. COOTBETCTBEHHO, peOEHOK HAUMHAET YyBCTBOBATh Ce0s
YYaCTHUKOM KOJUIEKTUBA JIETEN U B3POCIBIX.

eOdopmnenne moptdomuo. Iloprhommo pebenka —  3TO
VHUKAJIBHBI COOpPHHUK, THA€ TIOA OJHOW OOJIOKKON CcoOpaHbI
JI0Ka3aTeIbCTBA UHANBUIYATbHBIX IOCTUXKEHUM peOeHKa.

eCo3/1aHa MUHU - Oubnuorteka. [letTu u poauTenu MOryT BEIOpaTh HE
TOJBKO XYA0KECTBEHHYIO JIUTEPATYpPy, HO U TIO3HABATENbHYIO UTPY. B
OMOIMOTEKE HAXOIATCA U KHUTH ISl POAUTEIICH.

e [lonckaska st poauTeneit mo pazueiM TeMaM: «Kak cipaBuThbes €
kanpuzamu», «Mrpaem noma Bcen cemben», «Kpusuc 3-x jer, 4To
nenarb? U T.JO.»

e CMC - mouta — 3TO JIApYMK CHECIAHHBIM JE€TbMU W MHOIO, B
KOTOPBIN POJAUTENN KIaAyT 3alUCKUA CO CBOMMU BOIIPOCAMH, UICSIMU U
MPEIJIOKECHUSIMU.

.B kapman Ha nBepre mkada peOeHKa MBI KJIaJeM 3aluCKH
POJUTENSIM C WHAMBUIAYAIbHBIM 3aJIaHHEM Il peOeHKa — COBETOM,
poChOO.

OgHuM W3 COBPEMEHHBIX  HETPAAUIIMOHHBIX  (QopMm, 3TO
MHTEPAKTUBHBIA METOJ| MPOBEACHUS AUCTAHIIMOHHBIX POAUTEIBCKUX
coOpanuii. Jlng BHenpeHuss B MOBcenHEBHYI ku3Hb J1OO
JTUCTAaHIIMOHHEIX POAUTENBCKUX COOpaHUM CO37JaHO MOOHUIBLHOE
MPWIOKEHUE, MPU TMOMOIIM KOTOPOrO POIUTENSIM B JH00O€ BpeMms
npenoctasieHa wuHdopMmanus o coOeiTuss B JIOO, oxa3biBaercs
KOHCYJIbTAIIMOHHASI TIOMOLIb IO MpoOjeMaM BOCIUTAHUS JIETEH,
noBonuTca — WHGOpMaIMs, ~— HampaBJeHHasT  HAa  TOBBINICHUE
KOMIIETEHTHOCTH POJUTENeH B O0JacTH MEJAaroruku. ITO JaeT
BO3MOKHOCTh POJUTENSIM OBITh HEMOCPEICTBEHHBIMH YYaCTHUKAM
HEMPEPBIBHOTO BOCHUTATEIBLHOTO MPOIIECCa.

KoneuHo, ciemxyer oroBOpUTHCS, YTO UCIOJIb30BAHUE SIIEKTPOHHBIX
CPEICTB B3aUMOJICMCTBUSI HUKOMM OOpa3oM HE OTMEHSET JHMYHOE
oOIIIeHre ¢ POIUTEISIMHU, HO TTO3BOJISIET pa3paboTaTh WHIUBUTyAJIbHBIE
MpOTpaMMbl pabOThI C CEMbEH BOCTIMTAHHUKA.

B pesynbrate ucnonb3oBaHUsS Pa3HOOOPA3HBIX HETPATUIIMOHHBIX
(GbopM MApTHEPCKOTO B3aMMOJICUCTBHS, POAUTENU CTalId OoJiee
aKTUBHBIMM YYaCTHUKaMH OOpa3oBaTeibHOro mpouecca. I[lomoOHas
paboTa ¢ ceMbeil CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO MOJIOKUTEIBHBIX SMOLUNA Y
pebeHKka, BAMSET HAa pa3BUTHE KOMMYHUKATHBHBIX  CBS3€EH,
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(I)OpMHpOBaHI/Ie 0oJiee TSCHOTO KOHTAKTa negarora ¢ poauTeiIsiMu, 4ToO
ABJIACTCA 3aJI0TOM CHACTIIMBOTO ACTCTBA p€6€HKa.
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TECHNIQUES AND METHODS OF ARBITRARY
REGULATION OF ONE'S OWN ACTIONS IN THE SENIOR
PRESCHOOL AGE IN THE CONDITIONS OF A PRESCHOOL
ORGANIZATION
Smirnova Yu.S. (Russian Federation)
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Smirnova Yulia Sergeevna — Educator,
MUNICIPAL BUDGETARY PRESCHOOL EDUCATIONAL
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KINDERGARTEN Ne 178, IVANOVO

Abstract: the article presents the experience of Russian psychologists
and teachers. The problem of self-regulation development in older
preschool children is considered. The concepts of self-regulation and
arbitrary behavior are presented. The author makes an attempt to
systematize and generalize the accumulated theoretical and practical
experience on the issue of arbitrary regulation of one's own actions in
the older preschool age. The diagnostic tools for determining the level
of formation of self-regulation of older preschoolers are indicated.
Diagnostics of self-regulation of children of the senior group of
kindergarten are presented. The most effective conditions for the
formation of self-regulation in preschool children are determined.
Special attention is paid to child-adult interaction. Developing
psychological and pedagogical work with children is based on the
principles of individualization and differentiation of methods,
techniques and tools

Keywords: self-regulation, educator, preschool child, preschool
institution, self-control, game.
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IMPUEMBI 1 METO/JIbI ITPOU3BOJIBHOM PETYJISILIUA
COBCTBEHHBIX JEMCTBUI B CTAPIIEM
NOIIKOJBHOM BO3PACTE B YCJIOBUSX

JTOIKOJBbHOM OPTAHU3ALIMU
Cmupnosa F0.C. (Poccuiickas ®Denepanus)

Cmupnosa FOnus Cepeeesna — socnumamenv,
Mynuyunanvroe 61002cemHoe 0OUKONIbHOE 00Pa308amenbHoe
yupeosicoenue
Jlemckuti cao Ne 178, 2. Hseanoso

AHHomayus: 6 cmamve NPeOCMAsieH ONbINM  OMEUeCmE8eHHbIX
nCUxono208 u neodazo2o6. Paccmampusaemcs npobrema pazsumus
camopeyisiyuu y Oemetll cmapuiec0  OOUWKONIbHO20 — 803pACmA.
Ilpeocmasnenvt  nowsmusi  camopecyisiyuu U NPOU3BOTILHOLO
noseoenusi. Aemopom coeraHa NONLIMKA — CUCMEMAMU3AYUU U
0000 eHUsI HAKONIEHHO20 MeoPemuUYecKo20 U NPAKMULECKo20 Onblma
O 60NPOCY NPOU3BONLHOU pe2ylsiyul COOCMBEHHbIX Oelcmeull 6
cmapuiem 0owKonvHom 6ospacme. O0O03Hauen OUACHOCMUYECKUll
uHcmpymenmapuii  Osi  OnpeoeieHust YPoeHs CHOPMUPOBAHHOCTU
camopezynsiyuu cmapuux OOUIKONIbHUKOS. IIpeocmasnenvi
OUACHOCMUKU camope2yliayuu oemell cmapuieti 2pynnvl 0emcKoco
caoa. Onpeoensiomecss  Haubonee  3hghexmusHvle  YCI08US
Gopmuposanus camopezyisayuu y 0owKoavHukos. Ocoboe sHumamnue
yoensiemcsi  0emcKo-83pociomy — ezaumooeticmsuio.  Pazsusaiowas
ncuxono2o-nedazoauieckas paboma ¢ Oemomu OazuUpyemcs Ha
npuHyunax —uHousudyanuzayuu u  ougpepenyuayuu - Memooos,
npUemMos u cpeocms.

Knrouesvle cnosa: camopecynsiyus, eocnumameinb, OOUIKOIbHUK,
OOUIKONIbHOE YupedicOere, CAMOKOHMPOTb, ucpd.

B name Bpems pa3BuTHE CaMOpPEryJBSILUA Yy AETEH IOLIKOJIBHOTO
BO3pacTa ABISIETCS OJIHOM U3 aKTyaJlbHbIX NpPOOJEM TEOpUU U
[IPAKTUKMU.

OdeHp 4YacCTO NPUXOAUTCS CHBIIATHE OT POAUTENEH, 4YTO JETH
HEYIIPABJIAEMBbl, HUYErO0 HE CIBIIAT, HE CUAAT HA MECT€ U T...
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ITosToMy cerogHsi Mbl XOTUM MOTOBOPUTh UMEHHO O TOM, YTO TaKOE
NPOU3BOJIBLHOCTb, CAMOPETYJISILIUS U KaK OHU (POPMUPYIOTCSI.

B nerckom Bo3pacTe CiOCOOHOCTH MOJYUHATH CBOKO NCUXHYECKYIO
KHU3Hb SIPKUM XUBBIM 00Opa3zaM (paHTa3uM COBEPIIEHHO €CTECTBEHHA.
Bo-nepBpIX, TOTOMY 4TO OCHOBHOM THII PETYJIALIMU IICUXUKHU y JIETEU
MMEHHO HETPOU3BOJBHBIN; BO-BTOPHIX, TOTOMY YTO CJIOBO y peOeHKa
OYEHb OJIM3KO K KOHKpEeTHOMY o00pa3y. ClioBa JIETKO OXHBISIOT Y
JeTel SpKUE BIEYATICHUS W peaJbHbIE ONIYUIEHUS, CIOCOOHBIE
3aIlyCTUTh €CTECTBEHHBIE MEXAHU3MbI CAMOPETYIISLIAH.

Haunnas npumepHo ¢ 20 T0OIOB MPONIUIOTO  CTOJIETHS,
OTEYECTBEHHBIMHU IICUXOJIOTaMHU HCCIIEN0BAIICSA BOIIPOC
npou3BoJbHOCTH. HO, HECMOTpS Ha 3TO, JO CHUX MOpP, HET €IUHOTO
B3IJIAJ1a HA €ro npupoay. Bmecre ¢ TeM €IMHOAYIIHO CUUTAETCA, YTO
peOEHOK TOrAa BiaJCeT NMPOU3BOJIBHLIMH (hOpMaAMM TOBeJAEHMS,
KOIJIa YMEET peryjiupoBaTh CBOU [E€HCTBHS B COOTBETCTBUU C
npaBuiamMu, oopa3laMu 1 HOpMaMH, BBIpaOOTaHHBIMU OOILIECTBOM.

JUtst Jiydiiero moHMMasi HAIIero W3J0XKEHUs, JaJUM OIpeeIICHHS
CaMOPETYJIALIMH U TPOU3BOIBHOU PETryIISLUN.

Camoperynsius — NpoIece YIPaBJICHUS YeTOBEKOM COOCTBEHHBIMU
MICUXOJIOTUYECKUMHU U (PU3MOJIOTHUYECKUMHU COCTOSIHUSIMHU, a TaKKe
MOCTYINKaMHU.

IIpou3BONBHYI0 PETYJSLUI0 NEATEIbHOCTH U NOBEAECHUS, TO €CTh
CIIOCOOHOCTh PeOEHKA IIEJICHANPABIEHHO U OCO3HAHHO TUTAHUPOBATH,
YIPaBIATh U OLIEHUBATh CBOIO JAEATEIBHOCTh U MOBEJICHHUS, HA3bIBAIOT
NMPOU3BOJILHBIM MOBeAeHUEM [5].

Kak mnoxa3pIBalOT HUCCIEIOBAHUS, YK€ Ha IEPBOM TOJy KU3HU
HAaYMHAIOT (OPMHUPOBATHCS NPOU3BOJIbHbIE [BHKeHUsl. UTO Ke
KacaeTcsl JOIIKOJbHUKOB, TO B IMEPUOJI OT JABYX JO Tpex JieT
3aKJIa/bIBAIOTCS OCHOBBI perynupytomeid ¢ynkuuu peun. C 4 et
Pa3BUBAaeTCs KOHTPOJIb 32 CBOMMHU JICUCTBUSIMU, @ HAPYIIEHUE MPaBUII
MOBEJEHUS IPYTUMHU 3aMeyaeTcs yxke ¢ 3 JeT. Yke B A0IKOJIbHOM
BO3pacTe MOSBISETCS MepBas CaMOOIEHKA, POJIb KOTOPOU B PEryJisiliuu
MOBEJEHUSI TOCTOSTHHO BoO3pacTaeT. Bce 3T W3MEHEeHHs CiyKar
NPEANOChUIKAMU M CO3Jal0T  YCJIOBHSI I Pa3BUTHS  OCHOB
NMPOU3BOJILHOM peryjsiui cOOCTBEHHBIX AeHCTBHIA.

Co3HaTenpbHOE  yIpaBliEHHE TOBEJCHUEM TOJIbKO  HAYUHAET
CKJIQJBIBATHCS B JAOLIKOJbHOM JercrBe. IIpou3BoJIbHBIE EUCTBUS
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COCYUIECTBYIOT C AEHUCTBUSAMU HelnpeIHAMEPEHHbBIMU,
UMITyJIbCUBHBIMU. W TOJNBKO B CTapiieM JAOMIKOJBHOM BO3pacTte
pebEHOK mMpruoOpeTaeT CmoCOOHOCTh aJeKBaTHO BECTH ce0sS Ha OCHOBE
BHYTPCHHUX TOOYXJICHHA, a HE TOJBKO B YCIOBHSIX OXUIAHUS
KaKOTO-JM0O0 TIOOIPEHUSI CO CTOPOHBI B3POCIBIX WU CBEPCTHUKOB. Ha
ATOW OCHOBE BO3HUKAET COMOAYMHEHHE MOTHUBOB.

B cnocoOHOCTH TPOM3BOJIBHOM MCUXUYECKON PETYISIUU y AETEeH
BXOJSIT WX YMEHHUS TOJYMHATH CBOKO JCSATEIBHOCTh WM IIOBEIICHUC
3aJlaHHBIM TIpaBUJaM, TPEOOBaHUSIM; YMEHHUE CAEpPKUBATH CBOU
AMOIIMOHAJIbHBIE TOPBIBBI, €CJIU TOTO TPeOyeT cutyanus (He rOBOPUTH
BCITyX Ha 3aHSITUU, HE BCKAKUBATh C MECTA, HE TIJIaKaTh [0 Majehiemy
MOBOJAY U T. I.); YMEHUE IJIAHUPOBATh CBOM JACHCTBUS W MPEIBUICTDH
pe3yNbTaThl CBOMX IMOCTYIKOB; CIOCOOHOCTH JJIMTEIHHO BBIMOJIHSATH
HEUHTEPECHYIO paloTy, €ClIM 3TO HEoOXOAUMO, TMOJYUHATH CBOU
MUHYTHBIC HHTEPECHI U JKETaHUSI.

JletTn ¢ HemocTaTo4yHO CGHOPMHPOBAHHONW MPOM3BOJIBHOCTHIO B
CTapIieM JOMIKOJILHOM BO3PAcTe B JATbHEHIIEM Xy>Ke BKIIOYAIOTCS B
mporecc  OOydeHWs, © JaXe TPH  HOPMAJIBHOM  ypOBHE
WHTEJUICKTYaJIbHOTO Pa3BUTHS TaKue pedsTa MOTYT MOMACTh B TPYIIITY
HEYCTEBAOIMUX. Takue ACTH MOTYT BCTPETHUTHCS CO CIEIYIONTUMU
npoOjeMaMu: WMITYJIbCUBHOCTh  JICHCTBUH, Maylags 3HAYMMOCTb
oOpasiia ¥ HU3KUi YPOBEHb CAMOKOHTPOJISI TIPU BBIMOJTHEHUU 3a]1aHUS,
OTCYTCTBUE IIEJICHANIPABICHHOCTH B pPab0OTe, OTKa3 BBIMOJIHATH
3a/IaHUE B CUTYaIUH, KOT/1a OT peOEéHKA TpeOYyIOT 0OBSICHUTH MPOIECC
€ro BBITIOJIHEHHUS, OOJIBIIIOE KOJWYECTBO OMIMOOK MpU «Oe3peueBOM»
BBITIOJIHCHUM 3aJ[aHUs, HEMPUSTHUE WM HEOCO3HAHHOE BBHITIOJHEHUE
MpaBuUJ MOBEACHUS U T.1. [2].

CraHOBJICHUIO MPOU3BOJBLHOIO TOBEJICHUS peOEHKa CIIOCOOCTBYET

urpa.

OdyeHb BaKHO MOHUMATh MEXaHU3M (OPMUPOBAHUS MPOU3BOJIbHOM
peryJsiium.

MexaHn3M yNpaBieHUST CBOMM IIOBEJCHHEM — TOJAYUHEHUE

MpaBujaM — CKJIAJIBIBAETCSI UMEHHO B UIPE, a 3aTE€M MPOSIBIISIETCA B
IPYTUX BUIAX JEATEIBHOCTH.

IIpou3BobHOCTH TIpEIIONAaraeT Hajauuue oOpas3iia MOBEACHUS,
KOTOPOMY clieTyeT peOEHOK, U KOHTPOoJIs. B urpe odbpasiom ciyxar He

42



MOpaJibHbIE HOPMbI WJIK UHBIE TPeOOBaHUS B3POCIIbIX, & 00pa3 APyroro
YeJI0BEKa, Ub€ MOBEJICHUE KOMUPYET PEOEHOK.

CaMOKOHTpPOJIb TOJBKO TMOSBISIETCS B CTapIlIeM JHOIIKOJbHOM
BO3pacTe, IMO3TOMY II€PBOHAYAIBLHO PpEOEHKY HYXEH BHEIIHUN
KOHTPOJIb — CO CTOPOHBI €ro ToBapuuen 1o wurpe. [ern
KOHTPOJIUPYIOT CHauaja ApyT Apyra, a HOTOM — KaXJblid caMoro ceosl.
BHemHui KOHTPOJIb MOCTENEHHO BBIMAJAET U3 MPOLECCA YIIPABICHHUS
MOBEJICHUEM, M 00pa3 HAauyWHAET PETyJMpPOBaTh TOBEACHHE PEOEHKA
HETOCPEICTBEHHO. [2, ¢. 78].

[lepenoc ¢popMupyronierocs B Urpe MexaHu3Ma Npou3BOJbLHOCTH B
IPYTYM€ HEUTPOBBIE CUTYAILlMU B 3TOT NEpUOJ elé 3aTpyaHEH. To, 4To
OTHOCUTEJIBHO JIETKO yHa€Tcsi peOEHKYy B HIrpe, Topas3io Xyxe
MOJIy4aeTcsi TMpPH  COOTBETCTBYIOIIHUX  TPEOOBAHUSAX  B3POCIBIX.
Hanpumep, wrpas, AOIKOJIBHHUK MOXET JOJIIO CTOSITh B I03€
4acOBOI'0, HO €My TPYJHO BBINOJHUTH AHAJOTUYHOE 3aJaHUE, TAHHOE
AKCIIEPUMEHTATOPOM, - CTOATh MPSIMO U HE JIBUTATHhCS. XOTS B UIPE
COIEPKATbCSI  BCE  OCHOBHBIE  KOMIIOHEHTHI  NPOM3BOJILHOIO
NoBeIeHUs, KOHTPOJIb 32 BHIMIOJHEHUEM UTPOBBIX JIEUCTBUN HE MOXKET
OBITH BITOJTHE CO3HATEIILHBIM: UTPA UMEET SIPKYIO OKPAIIEHHOCTH [9].

Jlanee mnpuBeAEM TMPUMEPHI HUIP, CHOCOOCTBYIOIIUX Pa3BUTHUIO
MPOM3BOJIBHON PETYISILINKU Y IETEN CTAPIIETO JOIIKOJBHOTO BO3paCTa.

Urper Masion moABUKHOCTH:

o «CoBa». Jletn camu BBIOMPAIOT BOMAIIETO — «CO8Y», KOTOpas
CQIUTCA B «2He300» (Ha cmyn) U «cnumy. B TedeHWE «OHsa» NeTH
JIBUTAIOTCS. 3aTeM BEAyIIUM KoMaHayeT: «Houw!» JleTm 3amuparot, a
COBa OTKpBIBAaCT IJla3a M HAuMHAET JIOBUTh. KTO M3 wurparonmx
TMOIIIEBEITUTCS WJTM PACCMEETCs, BBIXOJUT U3 UT'PhI (TOTO COBA «Cbenay).

e «Trpikankm». B3pocnblii MPOXOAUT 3a CIIMHAMHM JETEH U JIETKO
eKoUYeT Kaxaoro. JleTsaM HeoOX0MMO COXPaHUTh HEMOJIBUKHOCTh U
HE paCCMESIThCS.

o UYepemamkn». Ilo curHamy ety HauYMHAKOT MEIJICHHOE
JIBMDKEHUE K MPOTUBOMOJIOKHOU cTeHe. [Tobexmaer ToT, KTo oKazascs
MOCJIEAHUM.

e «HaobGopot». Benyimiuii moka3pIBaeT pa3inyHbIe ABMKEHUS (pyKU
BBEPX, BIPABO U T. [I., & OCTAIbHBIC U300pakaroT ABUIKEHHUSI, TOJIBKO C
TOYHOCTBIO JI0 «Haobopomy (PYyKuU 8HU3, 6]1€60 U M. 0.).
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e «CMoTpHu Ha MsA4MK». J[eTsaM HpemyiaraeTcsi CKydHOe 3a/JaHue: B
TeyeHue | MUHYThl BHUMATEIbHO pacCMaTpUBATh MSAYUK, HE OTBOAS OT
Hero B3rna. PeOEHOK, MOCMOTpEBIINIA B APYTYIO TOUKY, CAAUTCS Ha
CBOE MECTO, CUYUTASICh MPOUTPABLIMM.

Hacronpnbie urpsl

o «l'opka cnuuex». Ilepen peOGEHKOM BbIBAIMBAEeTCI KOPOOOK
CIMYeK B OAHY KyuKy. lIpenmaraercs mo - odepeau BBITACKUBATH 10
OJIHOM crHHMuKe, 4TOObl HE CABUHYJIUCH OCTAJBHBIE (8 uUepy Mo2ym
uepams 0o 6 oemeti).

o «lIarp cnnuex». Ilepen peOEHKOM Ha CTOJIE JIEKAT MATH CIIUYEK
onHa nof apyrou. IlepByro crnuyky HEOOXOAMMO MOAHATH CO CTOJA
AByMsl OOJIBIIMMHU TMajgbl@MH, BTOPYIO — JIBYMs YKa3aTeIbHBIMH,
TPETBIO — JABYMSI CpPEAHUMHU. 3aTEM 4YETBEPTYI0 — O€3bIMSHHBIMU
najblaMu, MOATYI0O — JABYMs MU3MHIAMU. B KoHIE HeoOXxoaumo
yZIepkKaThb BCE MTOAHATHIE CIIMYKU B TeueHue 10 cekyHa.

BepbainbHble Urpsl:

e «Xouykankw». Benymuid KOHUMKOM KapaHjamia MEIJIEHHO
pUCYET B BO3JlyX€ KaKylO-HUOYIb WU3BECTHYIO AETAM OykBy. Jlersm
MpeaiaraeTcsl yrajarb OyKBy, HO HE 3aKpU4aTh TYT K€ IPaBUIbHBIN
OTBET, & MPEOAOJIEB CBOE «XOUY GbIKDUKHYMbY, NOKIAATHCS KOMaHIbI
BEJIYIIEr0 U OTBET MPOILIENTATh.

e «/lay u «Hemy nHe roBopute. [10 Xoqy Urpsl BeIyIIMi 3a0a€T €€
YYaCTHMKaM TaKHW€ BOIPOCHI, Ha KOTOPBIE MPOIIE BCETO OTBETHUTH
CIIOBaMU «0a» WIH «HEMmy.

CywmecTByOT TakXe YIPAKHEHHsS Ha pa3BUTHE IPOU3BOJIBHOU
perysisiuuu y IeTel CTapliero JOMKOJIBHOro Bo3pacra. Takue, Kak:

e «Packpacy ¢urypsr». PeOeHKy mNOKa3bIBalOT PHUCYHOK C
HapUCOBAaHHBIMU T'€OMETPUYECKUMU (PUTYpAMU U MPOCAT 3aKPACUTh
IBETHBIM KapaHAalloM Kaxayioo u3 Hux. lIpepynpenute pebdeHka,
YTO OH JIOJDKEH JIeJIaTh 3TO OYEHb AaKKypaTHO, BpeMSl HE HMEET
3HayeHus. Kak Tonbko peOeHOK HauYWHAET MPOSABISATh HEOPEKHOCTD,
pabora mpekpamiaercsi. PeGeHok miectu jer 3akpamuBaer 10-15
buryp. DOTo XOpommid TOKa3aTelib MPOU3BOJIBHON pETyNISIUH
NEATEIbHOCTH, TEPIIEINBOCTU IIPU BBIIIOJHEHUN MAJIOMHTEPECHOUN U
MOHOTOHHOU Pa0OOTHI.

o «KomupoBanue o6pasua». Ilompocute pebGeHKa Kak MOMXKHO
TOYHEE CKONUpOBaTh oOOpas3el, NpPEICTaBICHHbII Ha PHUCYHKE.
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BonbIIMHCTBO AETEN MIECTH JIET CHPABISIOTCA C A3TUM 33JaHUEM C
HEOOJBIIUM OTKJIOHEHHUEM TOYEK OT CTPOKHU WJIH KOJIOHKHU.

e «Haiinu Takoii xe mpeamer». HeoOxonumMo HaWTH TOT CHIIYAT,
KOTOPBIM MOJXOAUT K HAPUCOBAHHOW MaIlIVHE.

e «Pucyto mnanoukw». Jlaere peOEHKY HMHCTpyKUHIO: «Bo3bpMHu
LBETHOM KapaHJall U 10 MOEW KOMaHAE HauMHall CTaBUTh MAJOYKHU B
Kaxx0i kieTke. Crapaiics BBINOIHATH 3TO 3aJaHUE TOYHO, OBICTPO, HE
oTBJIeKasiCh». Bpems paboTel He Oosee ABYX-Tpex MUHYT. B mporuecce
BBIIIOJTHEHUSL 3aJIaHUSl CO3[Aa€T€ ITOMEXHU: 3BOHUTE B KOJOKOJBYHK,
CTaBUTE Tiepell PeOCHKOM HOBYIO UTPYIIKY, KJIaJleTe Ha CTOJ YTO-TO
BKyCHOE M T. A. Eciam peOeHOK TOIhKO Opocaer B3IJISiA B CTOPOHY
pa3lipaxuTess M MPOJOJDKAET pPUCOBAaTh, OTMEYAETE OTCYTCTBHE
oTBieueHusa. Ecnu ke OH Ha BpeMsa IMpephIBACT AESATEIbHOCTD,
paccMaTpUBaET, HAIIPUMEP, HOBYIO UTPYILIKY, a IIOTOM BO3BpAILAETCA
K BBINOJHEHUIO 3a7aHus, (UKCUpyeTe Hajauuue OoTBieueHus. Ecnu
pa3ipakuTellb 3acTaBisieT peOeHKa 3a0bITh O IETU JCSITEIbHOCTH,
3aCUNTHIBACTE HEBBIIOJIHEHHE. B 3TOM ciyyae ciemyeTr ynpaxHATb
BOJIEBOM KOHTPOJIb [TOBEICHHUS, UCTIOb3Ysl OJOOHBIE 3a/laHusl.

e «llocmymait tumuHy». CecTh Ha NOJ. 3aKpbITh IJla3a H
MOCJIylIaTh 3BYKM Ha YJIMIIE 3a OKHOM, B KOMHATE, CBOE JbIXaHHE,
OueHue cep/ua.

JIns pa3BUTHS TPOU3BOJBHOW PETYJSALMH JACHUCTBHM TNPUMEHSIOT
CJIeIYIOLIME METOIUKHU:

e Meroauka «bych».

Ha3naueHue 3amaHus: BBIIBUTH KOJUYECTBO YCIIOBHM, KOTOpBIE
MOJKET yJIep>KaTh peOCHOK B MpoIiecce AesTEIbHOCTH MPU BOCTIPUSTUN
3a/1aHUs HA CITyX.

Opranuszanusi 3aJaHys: 33JaHUE BBINOJHSAETCA Ha OTACNIBHBIX
JUCTaX C PUCYHKOM KPHUBOH, n300paxaronieit HUTKY:

Jlist paboThl y Kakaoro peOeHKa JODKHO OBITh HE MEHEEe IIECTH
¢dbomMacTepoB WM KapaHpjamieid pasHoro usera. Pabora cocrout us
nByx yactei: | yacte (OCHOBHas) - BBINOJIHEHHUE 3a7aHus (pUCOBAaHUE
0yc), Il ygacte - mpoBepka pabOTHI M, B Ciydyae HEOOXOIUMOCTH,
nepepucoBbIBaHuE OYC.
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e Meroauka «JloMuk».

PeGenky npemiaraetcs Kak MO>KHO TOYHEE CPUCOBATh M300paykeHUE
nomuka. Ilocie okoHuaHUsI pabOThI MPEIIOKUTH MPOBEPUTH, BCE JIHU
BEpHO. MOXET UCIPABUTh, €CIIN 3AMETUT HETOYHOCTH.

JlaHHasi METOJIMKA TO3BOJISIET BHISIBUTH YMEHUE OPUEHTUPOBATHCS HA
oOpasel, TOYHO CKOMMPOBATh €ro; CTENEHb Pa3BUTUS MPOU3BOJIBHOIO
BHUMaHMsI, CPOPMHUPOBAHHOCTH IPOCTPAHCTBEHHOTO BocHpusiTus [ 1].

[lomumo wurp, yOpaKHEHHMM ¥  METOAUK, CYIIECTBYET DS
CHELUAIbHBIX YIPAKHEHUH, 3aHUMAIOIIUX Haubosee BaXKHOE MECTO B
TEXHUKE MCUXUYECKOW CaMOPETYJISIIIUK, C MOMOIIBI0 KOTOPBIX ICUXHUKA
CTAaHOBUTCS BOCHPUHUMYHUBON K BO3ACUCTBHSM — 3TO YHPAXKHEHUS HA
paccnaOJeHus MBI, YINPaKHEHUS Ha JbIXaHUE, KOTOpPhIE B CBOIO
ouepeib COCOOCTBYIOT pacciaabIeHUIO0 KOHTPOJISE CO3HAHUS U BBEICHHUS
YCTAaHOBOK B TOJICO3HAHHWE, PA3JIMYHbIE MEAUTATHUBHBIC YIPAKHEHUS,
ayTOreHHAasi TPEHUPOBKA.

Jp1xanue - BAKHEUIINI (U3HOTOrNYECKH IIpoIIECC,
MPOUCXOMSIINA ~ aBTOMATH4eCKH, pedaekTopHo.  JlpixarenpHas
TUMHACTHKAa TIpU3BaHa OCBOOOJUTH JIBIXaHUE OT HaIPSKECHUS,
OTPaHUYECHHM, MEMIAIOIINX AbIXaHUIO TPUBBIYEK.

CylecTBYIOT pa3jIMYHbIE [bIXaTE€JIbHbIE TEXHUKH, MPHU3BAHHBIC
BEpHYTh YEJIOBEKA K €ro €eCTeCTBY, IPaBWIbHOMY JIBIXaHUIO,
SKOHOMHOMY PacXOJOBaHUIO SHEPTUH U T.J.

Baxxno nHayuuth pebOenka (¢ mpoOsiemMamMu) YyBCTBOBATH CBOE
JbIXaHue, T.€. o0paliarh BHUMaHUE Ha TO, KaK OH JABIIIUT: PTOM WJIU
HOCOM, 3aJI€p’KMBAET JIM JbIXxaHHWe. ECTECTBEHHOE JbIXaHue (Tak
JBIIIUT 370POBBIM PEOEHOK) BOBIEKAET B pabOTy BCe TeNO, T.€. Ha
paboTy KakI0M OTIAENbHOM YacTH TeJa BIUSIIOT JIbIXaTeJIbHbIE BOJIHBI,
MIPOXOJISIIIIKE 110 BCEMY Telly.

Maccax TPaAULIMOHHO BKJIFOYAETCS B KOMILIEKCHI
00I111€03I0POBUTENIBHBIX ~ MEPOINPUATHI B LEISIX  aKTHUBU3AIUs
OTIEJBHBIX CHCTEM OpraHu3Ma. OJEMEHTbl O00IlIero Maccaxa
(mornaxuBaHue, pactupaHue, pa3sMHUHaHUE, MOCTYKHUBAHUE)
COYETAIOTCSI C TOYEUHBIM BO3JICHCTBUEM Ha OMNPEICICHHBIE TOYKU U
30HBI. Mcnonb3yroTcss HamboJiee aKTUBHBIC 30HBI C MaKCHMAJIbHBIM
KOJTMYECTBOM Omojyornyecku akTUBHBIX ToueK (BAT) - 30HBI KUCTEH,
CTOII, TOJIOBBI, JIMIA U OTAEIbHO BBIICJIICHHAS 30HA YIIHOW PAKOBHHBI.
Maccax B napax MpoBOJUTCA MO KOHTPOJIEM B3pPOCIIOTO.
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Pactsbkku - mpekpacHbIi  crmocoO, TMO3BOJSIOMIUNA  CHUMATh
OMOLMOHAJIBHO-TICUXUYECKOE  HANpPSKEHWE W OJHOBPEMEHHO
MOBBIIIATH JBUTATEIbHYI0 aKTUBHOCTb, YTO TaK BAXKHO JJISI peOEHKA.
PacTskkn OCHOBaHBI Ha €CTECTBEHHOM JBMKEHWH. Kaknplii 3HAET,
KaK XO4YETCS MOTAHYTbCS BCEM TEJIOM, NPOOYAUBIINCHL OTO CHA.
PactsaruBanne momoraer u30aBUTHCS OT MBIINIEYHOW CKOBAHHOCTH,
YIYUYIIUTh OCAHKY U MaHEPy JIBUTAThCS, CHATh YTOMJICHHUE.

PactaruBanue npeacTaBisieT co00W TUHAMUYECKYIO PaOOTy MBIIIIII,
IpPUYEM BHUMAHUE COCPEIOTOUYECHO HE HA KAKOW-TO OJHOW MBIIIEYHOM
IpyIIE, a Ha JBWXXEHUU Bcero Tena. KOHLEHTpHpyss BHUMaHHE Ha
JBMKEHUSX, pOCHOK TTOCTETIEHHO YUUTCS BIJIAJIETh CBOUM TEJIOM, YTO
OKa3bIBAC€T TMOJOXKUTEIbHOE BIMSHUE Ha ero (Qusuyeckoe u
MICUXWYECKOE COCTOSIHUE.

['mMHacTUKOW HA PACTATHBAHME MOYHO 3aHUMAThCSl MHANBUAYAIbHO
¢ peOeHKOM WM B HEOOJbIION moarpynmne. PacTsaruBaeMelil mapTHeEp
OOBIYHO TACCHBEH, OH JIOJKEH, MO BO3MOXKHOCTH, pacciabutbes. Ho
PEOCHOK, OJ0JIEBAEMBI CTpaxaMH, TPEBOTOM, HE MOXKET PaccaadUThCs U
JOBepUThCS apTHEPY. [1oATOMY pacTsKKU PEKOMEHIYETCS IPUMEHSTh,
KOI'/Ia YCTaHOBJICH KOHTAKT C peOCHKOM.

JUi ipeoioieHusl BHYTPEHHETO HANpsHKEHUsT HEOOXOAMMO HAYyYUTh
pebeHka pacciaabisiThCs, paccialisTh CBOE TEJO, T.€. YUUThb MpUEMaM
peNaKcarym.

Penakcamus - aTo paccnabnenue. [Ipuemsl perakcanuu OCHOBAaHbBI
Ha CO3HATENbHOM pacciabieHuu wbimi. [loHmkas MycKylnbHOE
HamnpspKeHUe, MBI CIIOCOOCTBYEM  CHUKEHHMIO U HEPBHOTO
HanpsHKEHUs, TTOITOMY COCTOSIHHUE pacciiabICHHOCTH yXe€ camo TI0
cebe oOmamaer mncuxorurueHndeckum dddexrom. TexHmka
pellakcaliiid HarpaBje€Ha Ha CHSITHE HEHYXHOTO HampsKEeHU,
CBSI3aHHOTO C MEPEYyTOMJICHHEM, HAPYIIIEHHEM OCAaHKU, HEJIOCTAaTKOM
MOTpeOHOCTU OpraHu3Ma B JBUKEHUMU.

JInst CHATHS SMOIMOHAJIBLHOIO HANPSKEHUS Y JeTeH MPUMEHSIOT
METO/MKY ayTOT€HHOM TPEHUPOBKH (ayTOTPEHUHT).

3aHATUS AayTOTPEHUHIOM MOXKHO TIPOBOAUTH Kak B IUIaHE
MICUXOKOPPEKIIMOHHOTO HAIpaBJIEHUs TICUXOJIOTMYECKON CITY>KOBI, Tak
U B IUIaHE TCUXOMPO(DHIAKTUKU I TPEIYNPEKICHNUS BO3MOXKHBIX
HETATUBHBIX [TOBEAECHYECKUX PEAKLUN Y JETEH.
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AYTOTPEHUHI MOXET BBICTYNATh KaK IEJOCTHOE KOMIUIEKCHOE
3aHATUE, COCTOSILEE U3 YIIPAXKHEHNN HA Pa3JIMYHbIE TPYIIIbI MBILIILI.

Nuorpa BO3MOKHO NaBaTh HEKOTOpBIE YIPaXHEHUS
PETAKCAIIMOHHOTO XapakTepa Ha TPYNIIOBBIX 3aHATHSAX II0 UIPOBOU
Tepanuu (IJ1s1 BOCCTAHOBJIEHUS U YCIIOKOeHus). M Torna ayToTpeHUHT
BBICTYIIA€T KaK 4acCTbh 3aHATHS.

TpebOoBaHus 1ETCKOTO Ccajia, a 3aTeM IIKOJIbI CO3/Ial0T HEOOXOAUMOCTh
dbopMHpOBaHUs TPOW3BOJIBHON MAMATH M MBIIUICHUS, AaJbHEUIIErO
Pa3BUTHSA IMPOU3BOJIBHON CAMOPETYIISIUN SMOLMOHAIIBHBIX [POSBIICHUN,
BHUMaHMS U BOCIPHUATHA KaK TJIaBHOTO pe3epBa HUX CIIOCOOHOCTEH,
TBOPUYECKUX BO3MOKHOCTEW, )KU3HEHHBIX CHUJI U MHTEpecoB. [IoHnmanue
MICUXOJIOTaMH U BOCIIUTATENIIMU OOIIMX MEXAHU3MOB MCUXO(MU3NUECKON
peryJsiliMd OpraHu3Ma JaeT WHCTPYMEHT BO3JIEHUCTBUS HW3HYTpU Ha
pa3BUTHE NETCKOU IICUXUKH U €€ IPOU3BOJIBHON PETYJIIALIN.
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Abstract: particular attention is paid to the education of students in
the skills of independent learning English, examines the role of
knowledge of etiquette and culture during business negotiations. After
study of pedagogical features of English language teaching economics
students of the first course, which are considered in the article , the
teacher can improve the quality of learning experience and provide
students with the skills of self-study language with its further active use
in its activities. The article discusses various features of the process of
teaching English to students online first course.
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YUEBHBINA MATEPUAJI KAK ®AKTOP YCIIEIIHOCTH
ITPU NPENTIOJABAHUU AHTJIMMCKOT O SI3BIKA C
OHJIAMH-OBYYEHUEM
Paxumosa I'.K. (Pecnny0sinka Y30ekucran)

Paxumoesa I'ynoconoi Kooupbepeanosna — macucmp,
Gaxynomem UHOCMPAHHBIX S3bIKOE,
Tawkenmckuil 20Cy0apcmeeHtblil neda2o2uiecKull YHusepcumem
um. Huzamu, e. Tawxenm, Pecnybnuxa Y3oexucman

Annomayusn: YueOHbll mamepuan nomozaem yceouma
coomeemcmeyrowyro memy. Ocoboe 6HUMAHUE OONHCHO YOeNsAMbCs
80NPOCY BOCNUMAHUSL 8 CHMYOEHMAX HABbIKO8 CAMOCMOSIMENbHO20
U3yueHusi aHeIulicko2o A3blkd. B dannoti cmamve paccmampueaemcs
PONb  3HAHUSL IMUKema U Kyabmypsl Npu npogedeHul 0enosblx
nepe2o8opo8 Ha AH2IUUCKOM A3blKe. B pesynomame u3yuenus
neoazo2uiecKux 0cobeHHocmel Npenooasanusi AHIIUNCKO20 SA3bIKA
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CMYOeHmam ¢ OHIAtH-00yYeHUeM, KOmopbvle paccMompensl 8 Cmamye,
npenooasamesnb MO4cem HNOBbICUNMb KAYeCmB0 0OY4eHUs U NpUusUmb
CMYOeHmam HABbIKU CAMOCMOAMENbHO20 U3YUeHUsl A3bIKA C e20
OaNbHeUUUM AKMUBHBIM UCNOTb308AHUEM 8 CBOell NPOPECCUOHALHOU
0esimenbHOCU.

Knwueevte  cnosa: OHJIaliH-00yYeHue, AH2IUUCKUU ~ A3WIK,
npenoodaganue, cmyoeHmsl, Kypc.

VIK 378:811.111

VYyeOHbIll MaTepHall AJig 00y4eHUs MOKHO YCIIOBHO TNPEJCTaBUThH B
BHJIE OrPOMHOTO JIEpEBa, KPYMHBIE KPOHBI M BETBU KOTOPOTO
chopMHUpPOBAIIM MHOXECTBO HAYUYHBIX INKOJ W HampasieHuil[2]. U3
3TOr0 CJIENYET, YTO MPOLECC MPENOJaBAHHUSI WHOCTPAHHOIO S3bIKA C
OHJIaMiH OOy4YeHHEeM, KOTOPbIM CYXIEHO CTaTh CIEIUaINCTaMu,
SBJISIETCS MHOTOTPAHHBIM M CJIOKHBIM IPOIECCOM, COCTOSIIIIUM U3
MHOKECTBa ypoBHEN 1 noaypoBHel[1]. Cnenayer Takke OTMETUTH, YTO
MIpU TPENOJaBaHUU JIEJIOBOTO AHTJIMMCKOIO S3bIKa HYXHO YACIHUTh
MPUCTAIbHOE BHUMAHHE HE TOJILKO (OPMUPOBAHUIO Yy HOBUYKOB
HaBBIKOB $3bIKa, HO W TMPUBUBAHUIO HABBIKOB MEXKYJIHTYPHOTO
auanora U JAenoBoro oOmieHus. brarogapst 3HaHUI0O OCOOEHHOCTEH
Pa3NUYHBIX KYJIBTYp M JEJIOBOTO DJTHUKETa, MOXHO H30eXaTh
pPacClpOCTPAHEHHBIX JUYHOCTHBIX M MEXKKYJBTYPHBIX CTOJKHOBEHUH,
BBICTpauBasi Tpu 3TOM J(PGEKTUBHBIM U B3aUMOBBITOAHBIA OU3HEC
auanor. B 3ToM Takke MOMOKET 3HAaHHE JICI0BOr0 aHIIMKCKOro[3].
OueBHIHO, YTO TEPBBIM, NOAPA3yMEBAEMBIM IO YMOJYAHUIO,
(hakTOpPOB MpENoIaBaHUs AHTJIMUCKOTO S3bIKa, SBISETCS KAYECTBEHHOE
BJIAJICHUE  MHOCTPAaHHBIM  a3bIkOM[4].  J[pyrumMu  KJIIOYEBBIMU
KOMIIOHEHTaMU TIpoliecca OOydYeHHsS Il TPOBEICHUS JIETOBBIX
MIEPErOBOPOB SIBJISIIOTCS: BBEICHHUE CTYJIEHTOB B TPaMMaTHYECKYIO
0azy, KoTopas TOCIYXUT  (¢yHIAMEHTOM IS  OyIyIIero
HCIIOJIb30BaHUs aHTJIMHCKOTO s3bIKa[3].

Cucremarrueckoe yBEIMYEHHE CJOBAapHOrO 3amaca € Yy4eToM
cnenuuKku Tex obyacTed, B KOTOPHIX OyAyIIME CTYIEHTHl OYyIyT
HCIO0JIb30BaTh aHTJIUNCKUN S3bIK;

OO0yueHre yMEHHIO HE TOJIbKO CIIyIaTh, HO U CHBIIIAThH, TaK KaK OT
KaueCTBEHHOW pacmu(ppOBKA 3BYKOB Pa3rOBOPHOTO  JIE€IOBOTO
AHTJIMIICKOTO 3aBUCUT IOCTPOEHUE JIUAJIOra; YIJIYyYIIEHUE KayecTBa
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NPOU3HOILIEHUS JI0 YPOBHS, MO3BOJSIOIETO CTYACHTY IOHUMATh
co0eceTHMKa, TOBOPAILETO Ha O0IEM aHTJIMICKOM sI3bIKe[ S ].

Pa3Butre B cTyaeHTax CIOCOOHOCTH K O€rJIoN peur Mpu OTBETax Ha
3a/laBaeMble BOINPOCHI, MpPU Jadye KOMMEHTAPUEB, MPOBEICHUU
MPE3EHTAIMK U COBEUIAHUMN U T.J.

Otcrola MOXKHO CJellaTh BBIBOJ O KIIOYEBBIX KOMIIOHEHTaX
mpoluecca 00y4eHUsT CTYJEHTOB-3KOHOMHCTOB IIEPBOrO  Kypca
AHTJIMACKOMY A3bIKY[6]. DTH KOMIOHEHTBI JOJIKHBI 00s3aTEIbHO
BKJIIOYATh: MOMOIIb CTYJEHTaM NpPHU MOCTAHOBKE KOHKPETHOW IIEJH,
KOTOpPOI OHU >KEeJaloT TOCTHYb, IPOBOJIS IEPETOBOPHI, MPE3CHTAIIUU U
JIEJIOBBIE COBEIIAHUS.

COOTBETCTBEHHO, HEOOXOJAMMO  pa3paboTaTh  ONPEICICHHYIO
CTpPaTEruio, IMO3BOJIOLIYID PEIUTh ATy 3anauy[7].YiydmeHue
HEIIOCPEJICTBEHHO CAaMOr0 IMpOoLecca IMPOBEACHUS IEPErOBOPOB HIIH
npe3eHTanui. [lockonbKy 3TOT mpolecc BKIIOYAeT B ce0s, MOMUMO
MPOU3HOIICHUSI, €II€ U YMEHHE BBIICPKUBATh Tay3bl, CTaBUTh
MPaBWIbHBIC YAAPEHUS, PEryJUpOBaTh TEMI PEYd U TOJIOCOBYIO
TOHAIBHOCTh. Kak roBopuiiocs BbIlIE, Ipyrasg CTOpoHa 3PPEKTUBHOM
JIEJIOBOM KOMMYHMKAlMM, BKJIIOYaeT B ce€O0sl pa3BUTHE 3HAHUU O
JIPYTUX KYyJbTypax, IMO3BOJISIONIAS M3 Pa3IUYHBIX CTpaH MOHUMATh
KYJbTYpy, OCOOCHHOCTH TIOBEJACHUS M OTHOIICHUM, NPUHSTHIE B
cTpane cobeceqnuka. [8].Mtak, MOXXHO cKa3aTh, YTO MpU OOyUYEHUU
aHTJIMACKOMY S3BIKY TIEPBOKYPCHHUKOB, 0CO0O€ BHUMAaHHE HYKHO
VACNATh Pa3BUTHIO YMEHHM J€JI0BOrO0 OOIIEHUS W TPUBUBAHUIO
XOpOLIUX S3bIKOBBIX HABBIKOB C YYETOM MEKKYJIBTYPHBIX 3HaHUI[9].
CoBOKYITHOCTh 3TUX (DaKTOPOB 3HAYUTEITHHO OOJIETYUT TMPOIECC
MOATOTOBKM Kay€CTBEHHBIX CHEHHAINCTOB B SKOHOMHKe. Jliid
JOCTH)KEHUSI OO0O3HAYEHHBIX IeJIed MOXHO UCIOJIb30BaTh Psij
METOJIOB, KOTOphI€ TMPHUBEACHBI HIKE: H3YYCHUE ayTECHTUYHBIX
o0pa3ioB JaenoBoil koppecnoHaeHUU[10].9T0 3aka3el M 3ampochl,
npecc-peiu3bl, aHkeTbl u T.0. OpraHuzanus JeJOBbIX WID,
MMUTHUPYIOIIUX TPE3CHTAIIMI0O TPOJYKTa, KOMIAHUW WK OpeHnaa.
KTUBHOE OBJIQJICHUE HAaBbIKAMH KOMMYHHUKAIIUU C HCIOJb30BAaHUEM
ayMo- W BHJIEOMATEpHANOB, a TaKXKe PEryspHbIX BCTpeY C
HOCUTENSIMM  aHruiickoro  si3bika[11].OBnanenue  HaBBIKAMHU
MyOJUYHOTO  BBICTYIUICHWS TYTEM Y4YacTHUS B  CTYJICHUYECKHX
KOH(epeHIIUSIX B pa3rOBOPHBIX KiyOax u T.h. Takxke HE0OX0aUMO
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aKTHMBHO MCIMOJIb30BaTh HOBEUIIINE YUEOHUKH U TTOCOOUS 1O JCIIOBOMY
AQHTJIMACKOMY, TIO0 SKOHOMHMKE W CMEXHBIM JuclMIuiiHam [12].
Hcnonb3oBaHre JaHHBIX METOAOB MPU O0OYUYCHUU aHTIUHUCKOMY SI3BIKY
MIEPBOKYPCHUKOB  TO3BOJIUT: CHAOAUTh CTYJICHTOB MOHSTHUHHO-
KaTerOpHaIbHBIM arapaTaM, He0OOXOIUMBIM ISl UX CHEIHATBHOCTH;
JlaTb  CTyJeHTaM TMOHSTUE O TPaMMATUYECKUX SIBICHUSX U
UCKJIIOYEHHUSX,  MOPUCYIIUM  JIETIOBOMY HU  DKOHOMHUYECKOMY
aHrviickomy;  JlaTb  BO3MOXHOCTh  CTYACHTY-IIEPBOKYPCHUKY
pa3BUBATh CBOM HAaBBIKM KOMMYHHUKAIlMM HA AHTJUKACKOM SI3bIKE HE B
(TCTUTMYHBIX»  YCIIOBHSAX Y4yeOHOHW ayJAuTOpUHM, a  YCJIOBHUSX,
MaKCUMaJIbHO  TPUOIMXKEHHBIM K  peanbHocTH. CoBpeMeHHas
HPKOHOMUKA, (PMHAHCHI, OM3HEC U TOPTOBIISL TPEOYIOT OT CHEIMAINCTOB
yMEeHHUs OBICTPO W B3BEIICHHO IPUHUMATh pEIICHUs, pa3peliarh
TEKyIIue MpOoOJIeMbl, JOCTUTaTh MOCTABICHHBIX 1E€JIEH U Ka4eCTBEHHO
paboTaTh ¢ MOTOKaMu HH(pOpPMAIMU U JOKyMEHTaMu. Takke Ba)KHO
YMEHHE TIPOBOJAMUTH TMPE3CHTAIlMU U  BBICTYIUICHUS, Hay4YHbIE
HCCIICIOBaHUs, TPUHUMATh aKTUBHOE YYacTHE€ B COBCIIAHUSX,
dbopymax u KoHpepeHUHUsIX, Ccieays HOpMaM KOPIOpPaTUBHOU
KyneTypbl.  bmaromaps ~ KOMOMHUPOBAaHHOMY  HCIIOJIB30BaHUIO
BBIIIEU3JI0)KEHHBIX METOAOB Y OYIYIIMX SKOHOMHUCTOB (OpMUPYETCS
NpPOYHbI  (yHAAMEHT, KOTOPBIM  MOCITY>KUT  OCHOBOM  1Jisi
COBEPUICHCTBOBAHUSI aHIJIMHCKOTO sI3bIKa Ha CTaplInX Kypcax. Takxke
ClIeAyeT OTMETUTh BAXHOCTh YTEHUS NEPUOAMYECKUX H3JIaHUN H
HAyYHO-TTyOJUIIUCTUYECKON  JIUTEpATypbl IO HDKOHOMHKE, 4YTO
MO3BOJIUT CTYJEHTaM C MEPBOI0 Kypca «OKYHYThCS» B COBPEMEHHBII
AQHTJIMIUCKHM S3BIK SKOHOMHUCTOB. K TakuM KHHMram, moMUMO y4eOHOMU
JUTEpPaTypbl, MOKHO OTHECTM KHUTM HalKHCaHHbIE B KaHpe
JNETeKTUBHOIO pacciieioBanus. 1o KHurm «llokep JmKeIoBy,
«bonpmas wurpa Ha mnOHWKEHUE». [lomOOHBIE KHUTH BBI3BIBAIOT
HETIOJICbHBIN UHTEPEC Y MEPBOKYPCHUKOB.

UutaTh HYXHO, pazyMeeTcs, Ha s3bIKe opuruHaia. HeoOxoaumbiM
SIBJISIETCS ¥ aKTUBHOE MCIIOJIb30BaHUE B KypCe aHTIIMHUCKOTO SI3bIKa IS
ayTEHTUYHBIX TEKCTOB W3 3apyOeKHOW HSKOHOMHUYECKOW TPECCHI,
OykiieToB M Opoloop, MNpUMEphl  peaJbHOM  aHTJIOS3BIYHOU
JOKYMEHTAIMH U T.1. MOKHO pa3paboTaTh HECKOJIbKO UMHUTAIIMOHHBIX
MIPUMEPOB TMPOBEJICHUS 3aHITUU 10 PA3rOBOPHOMY aAHTJIUHCKOMY:
MOMCK paboOThl — TMOJaYa pPe3roMe — MPOXOKACHUE COOeCeOBaHUS —
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TPYJ0ycTpoiicTBO; OOIIeHHE B KOJUIEKTUBE — MOCTPOCHUE OTHOIICHUI
co cBoumu Kosuieramu. Co3faHue CTaThbU MO SKOHOMHUKE — 3aIlUThl
JOKJIaJla B ayJIUTOPUU — JUCKYCCHUSI C KPUTUKAMU M OINIOHEHTAMU U
T.1. [Ipu 3TOM, 1151 TOBBINIEHUS OOIIETO YPOBHS 3HAHUS AHTIUHCKOTO
S3bIKa JUISI DKOHOMHCTOB, OyIeT TOJE3HBIM JaBaTh CTyACHTaM-
MEPBOKYPCHUKAM JJISI U3YYEHUS CTaThU, ONyOJMKOBAHHBIEC B U3AHUSX
u caiitax. B xome paboT ¢ SKOHOMHYECKUMHU ¥ JEJIOBHIMA TEKCTAMH
MOYHO HCIOJIb30BaTh BCE BUJbI UTCHUSA: O3HAKOMUTEIHLHOE UTCHHE,
IPOCMOTPOBOE UTEHHUE, U3ydarolee U T.J. Takxke clieyeT OTMETUTb,
YTO CTYyJIEHTaM C TEpPBOr0 Kypca HY>KHO MNPUBHBATH CIOCOOHOCTH
OTIIETISATh TOJIE3HYI0 MH(OpMaIuio OoT BTOpocTeneHHoW. biaromaps
ATOMY HaBBIKY, CTYJEHTBI SKOHOMST BPEMS M COXPAHSIOT MOTHBAIUIO
npu paboTe cO CTaThsIMU W TEKCTaMHM 3HA4YUTENbHOTO oObeMa. C
y4E€TOM U3JIOKEHHBIX (PaKTOB, I11€1ecO00pa3HbIM TIPE/ICTABIIACTCS
cleAyroImas CTpaTerusi HCIHOJIb30BAHUS TEKCTOB IO JIKOHOMHUKE H
OusHecy: mnpu pabote ¢ UHPOPMANMOHHO-MYOIUIIUCTUYECKUMU
COOOIIEHUSIMU — O3HAKOMUTENIbHOE YTeHue; B paboTe ¢ muChMeHHOM
JOKYMEHTAIlME M KOPPECIOHJCHIIMEH — U3y4alollee YTCHMUE,;
[IpocMOTpOBOE uTE€HHME HEOOXOAMMO HMCIOIB30BATh MPU H3YUYEHUU
MaTepUaJioB MO yCJIyraM U TOBapaM, peKJiaMbl, HOBOCTHBIX TEKCTOB.

IIpu oOy4yeHUU CTyACHTOB MEPBBIX KYPCOB AHTJIMMCKOMY SI3BIKY
KaXIYI0 TEMY CIIEIYET

u3y4arh, 0a3upysCh HA JBYX TEKCTAaX: OCHOBHOM (IJisi OOydeHHs
BHUJIaM UTEHHUS M YCTHOW pEYM) M BCIIOMOTATeNbHOTO (00pasiibl
MACbMEHHOW TOKYMEHTAllUU U MaTepHalIoB MO n3ydaemout teme). [1pu
3TOM  HU3Yy4Y€HHE MaTepuajaoB HEO00XO0IUMO «pa30aBIIATH»
CUTYaTUBHBIMH  3aJlaHUSIMH,  TIO3BOJISIIOIIMMH  MOTHUBHPOBATH
CTYJICHTOB U aKTYaJIM3UPOBATh UX JIMYHBINA OIIBIT.

[Ipy mnpenomaBaHWM aHTJIMMCKOTO S3bIKA CTYJIEHTAM IE€PBBIX
KYpPCOB, KOTJla 3aKJIa/IbIBAIOTCS] OCHOBBI 3HAHUSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA,
KpaifHe Ba)XHO YyJEJIUTh BHUMAHHUE BOIPOCY OpraHU3alldd Tpoliecca
CaMOCTOSITEJIbHBIX 3aHSITHUH, KOTrJa CTYJACHThl H3y4alOT S3BbIK B
HEAYJTUTOPHBIX YCIOBUSX, 0€3 HEMOCPEACTBEHHOIO KOHTAaKTa C
npernogaBaresieM. [loaToMy HYXHO H3Yy4YUTh OCOOCHHOCTH JTaHHOTO
mpoiiecca, K KOTOPbIM OTHOCATCS: THOKOCTh OOYYarOIIeTo MpoIecca —
CTYJIGHT 3aHUMaeTcs B yAOOHOM Juisi ceOsi Temrie. MoOIyJIbHOCTh
oOy4eHHs — TporpamMma Mpeno1aBaHus aHTJIMUCKOTO S3bIKA CO3/IAeTCs
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Ha OCHOBE MOJIYJBHOTO mpuHUMMNA. KakIplii MOayJsib aJeKBaTEH IO
CBOEMY COJIEpKAHUIO OIpPEACICHHON 00JIacTh 3KOHOMHUKH, YTO
MO3BOJISIET C()OPMUPOBATH YUEOHBIN IJIaH, ONTUMAIBHO OTBEYAIOIIHUMA
MOTPEOHOCTSIM ~ CTYJEHTa C  Y4YE€TOM €ro  CHeHHATU3aIIH.
ACHHXpPOHHOCTh Y4€OHOTO Mpollecca — MPEnogaBaTelb U CTYICHTHI
paboTaroT 1Mo yIo0HOMY TSI ce0sT pacIuCaHuIo.

MaccoBocTh OOyd€HHsSI — MpPOLECC MOXKET OXBAaTUTh JOBOJBHO
00JIbIII0E KOJMYECTBO CTYJAEHTOB. B3anMooTHOIIEHUS TIperoaaBaTens
U CTYJIEHTa, TaK KaK KaXJbl YYaCTHHK OOpa30BaTEIbHOIO Mpolecca
BBICTYIIa€T B HOBOM J1Jisi ce0s pojiu. AKTUBHOE MCIOJIb30BAHUE HOBBIX
nH(OpMAITMOHHBIX TeXHOJOTU. K HUM OTHOCSTCS MyJIbTUMEIUITHBIC
CUCTEMBI, KOMIIBIOTEPHl M KOMIIBIOTEPHBIE CETHM M T.A. B 1meHtpe
oOyuJarolero mnpouecca HaxOAUTCS IMO3HAaBaTeNbHas JAESITEIbHOCTD
o0y4aeMoro, MpUYEM MPOLECC IMO3HAHUS JIOJDKEH IPOBOJUTHCS
CTYJIEHTOM caMocTosiTenbHO. TO ecTb, 3TO YK€ HE MpPOCTO
npenojiaBanue, a yuenue. CrienupuuHbsIM TpeOOBaHUEM 3TOW 00IacTH
3HAHUH SBIISIETCSI CAMOCTOSITENbHAS I€ATEIbHOCTD 110 (POPMUPOBAHUIO
HY)KHBIX ~YMEHUH M  HABBIKOB, a TakXke IO OBJAJECHUIO
pa3HOOOpa3HBIMU BUJAMU PEUEBOM NESITENHHOCTH. TakuM 00pa3oMm, ¢
OIHOM  CTOPOHBI,  HYXHO  yBEJIMYUTh THUOKOCTb  CHCTEMBI
MpenoiaBanusi, 4TOObl OHA MO3BOJISIA CTYACHTY IPUOOpETaTh 3HAHUS
npu HambOosiee yAoOHBIX st ceOs ycioBusix. C npyrod CTOPOHHI,
camMocCTOsITeNIbHAsE padoTa MO aHTJIUICKOMY SI3BIKY MOJpa3yMeBaeT HE
TOJIbKO paboOTy C KOMIIBIOTEPOM Ha IO0JIb30BATEILCKOM YPOBHE, HO U
aKTUBHOE HCIOJb30BaHUE AyTEHTUYHOM HH(OpManuu, KoTopas
BCTPEYAETCS B pa3IUYHbIX MHTEpHET pecypcax. K mnpumepy, npu
IIPOBEJCHUN CBOUX HCCIIEOBAHUI YacTO HCIOJB3YKOT CTaTHCTUYECKHE
JAHHbIE PA3IMYHbIX CTPaH, KOTOPBIE OHU 3arpyXar0T U3 aHTJIOA3BIYHBIX
CaliTOB COOTBETCTBYIOIIMX BEIOMCTB. JTO MOTYT ObITh caiThl Census
Bureau of Statistics, Eurostat u T.n1. Takke nepBOKYpCHHKH OymyT
M3yyaTh pa3iMYHble SKOHOMHUYECKHE JUCLHMIUIMHBI  Makpo- H
MHUKPOIKOHOMHUKA, MEKYHAPOAHAS TOPTOBJIS U T.[., CIEJOBATEIBHO, UM
HY>KHO aKTHUBHO paboTaTh C COBPEMEHHOM OOy4Yarolled JIuTepaTrypoi,
OoJIbIlIasi 4acTh KOTOPOM HamMcaHa Ha aHTJIMHACKOM si3bIke. Takum
00pazoM, CTyJIEHTbI JJOJDKHO XOPOILIO OBJIAJIETh PSIIOM Pa3IMYHBIX BUIOB
YTEHUS,YMETb  MOJb30BATHCS  DJIEKTPOHHBIMA  CJIOBapsiIMH U
CIpPaBOYHHMKAMHU B MPOIECCe H3Yy4YeHUs YYEOHBIX MaTepHajoB MU T.J.
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CaMOCTOATENBPHOE  W3YYEHHE  AHIVIMMCKOIO  SI3bIKa HE  JIOJDKHO
NPOBOJIUTHCS B TACCUBHOM puTt™Me. HaoOGopoT, npemnoiaBaTesnsb JOLKEH ©
CaMOro HayaJla BOBJIEYb CTYZCHTA B ITO3HABATEIBHYIO JCATEIBHOCTh U
CTHUMYJIMPOBATh K aKTHBHOMY HCIOJIb30BAHMIO TIOJTYYEHHBIX 3HAHUU JJIs
pemieHuss  psga  3agad — OT  cyry0O  3KOHOMHMYECKHX  JI0
KOMMYHUKATUBHBIX (IpU JIEJIOBBIX MEPEroBOpax M IMPE3EHTALMIX).
Takum o00Opa3oM, Tpu MPENOJABAHUU AHTJIMHCKOTO SI3bIKA CTYACHTAM-
MEPBOKYPCHUKAM  Ba)XKHO IPOBOAMTH COBMECTHBIE IPOEKTBI C
HOCHUTEJISIMU HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

Hcnons3ys mpuBeieHHbIE B 00OMX pasjiesiax CTaTbl METOIbl U
IIOAXOABI,  CTAHOBHUTCS ~ BO3MOXKHBIM  IIOMOYb  DKOHOMMCTaM,
oOydJaronuMcst Ha MepBOM Kypce, BbIpaboTaTh HAICKHBIN QyHIaMEHT
B 3HAHUSX AHTJIUMUCKOTO SI3bIKA, TOBBICUTH KOMIIETEHTHOCTh U Pa3BUTh
HABBIKM CAMOCTOSITEJIbHOTO U3YUYEHHUS SI3bIKa B OyAyIIEM.
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